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Vital Signs™

Fetal spiral electrode for 
Corometrics™

Instructions for Use
7000AA0 Vital Signs™ Fetal Spiral Electrode for Corometrics™

Catalogue Number Sterilized Using Irradiation

Lot Number Follow Instructions for Use

X Quantity Storage Temperature Limit

Exp. Date For Single Use Only

Manufacturer
U.S. Federal law restricts this 
device to sale by or on the order 
of a physician.

Consult Instructions for 
Use

Do not use if package
is damaged

Intended use
The spiral electrode is intended for use under the direct supervision of a 
licensed healthcare practitioner. This accessory electrode is intended for use 
with an electronic fetal monitor for internal monitoring of the fetal heart rate. 
The spiral electrode obtains a direct fetal heart rate signal, fetal 
electrocardiogram (FECG), by direct application/penetration of the fetal 
presenting part.
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Figure 1
(1) Connector
(2) Electrode wires
(3) Wire release mechanism
(4) Drive tube grip
(5) Drive tube
(6) Guide tube
(7) Reference electrode
(8) Hub
(9) Spiral tip

Instructions for use
The spiral electrode is a sterile, single use, fetal monitor accessory. The 
electrode is connected to the cable/leg plate secured to the mother.
Membranes must be ruptured prior to the attachment of spiral electrode.
Refer to the monitor’s instructions to verify signal and data validity.

1. Verify that the expiration date is still effective/ valid. Using aseptic 
technique, open the package and remove the spiral electrode. Straighten the 
electrode wires if necessary.
2. The guide tube curvature may be altered by carefully bending it to desired 
anatomical curvature.
3. Retract spiral electrode until spiral tip end is approximately one inch inside 
guide tube.
4. The patient should be in the dorsal lithotomy position. Perform a vaginal 
examination and clearly identify the fetal presenting part. Place guide tube 
firmly against fetal presenting part.
5. Hold the drive tube grip firmly between fingers. Advance the drive tube and 
spiral electrode at a right angle until the electrode reaches the presenting 
part. Maintain gentle pressure against the presenting part and rotate drive 
tube grip clockwise until mild resistance is met.
NOTE: Full attachment should occur within 1¼ to 1½ turns. Attachment is 
indicated by mild resistance to further rotation and recoil of the drive tube 
grip.
6. Pinch scissors-like ends of wire release mechanism (see figure 2) together 
and carefully slide the drive and guide tubes over wires and connector end of 
spiral electrode.

Figure 2

7. Wipe clean the connector end of the electrode. Insert connector end
securely into leg plate interface cable until fully engaged.
8. Secure attachment pad into place on leg plate interface cable and apply to 
patient.
9. To remove the electrode, follow removal instructions below.

Removing spiral electrode
1. Pull connector end of spiral electrode out of leg plate interface cable.
2. Remove spiral electrode by grasping the electrode wires as close to the 
fetal presenting part as possible and twist counter-clockwise until free from 
the presenting part.
NOTE: Do not pull the electrode from the fetal skin or pull wires apart to 
facilitate removal.
3. Inspect the spiral tip to make sure it is still attached to the hub. If the spiral 
tip has separated from the hub, remove it from the presenting part using 
aseptic technique.
4. Remove attachment pad from leg plate interface cable.

Contraindications
The electrode should not be applied: to the fetal face, fontanels or genitalia; 
when placenta previa is present; when genital infections (e.g., herpes, Group 
B streptococcus, gonorrhea) or maternal acquired immune deficiency 
syndrome (AIDS) exist; when the mother is a confirmed carrier of hemophilia 
and the fetus is either affected or of unknown status; or when it is not 
possible to identify the portion of the fetal body where application is 
contemplated.

Warning
- Sterility cannot be guaranteed if package is broken or opened.
- Because the tip of this electrode is designed to penetrate the fetal 
epidermis, the possibility of trauma, hemorrhage and infection exists.
- It should therefore be used only under aseptic conditions. Membranes must 
be ruptured prior to attachment of spiral electrode.
- In rare instances the spiral tip may break free from the hub and remain in 
the fetal presenting part. (Reference Removal Step 3.)
- Use only supplies and accessories approved by GE Healthcare for proper 
and accurate functioning of measurement. Using components other than the 
ones supplied might result in a measurement error. Using this device with any 
equipment other than those listed in “Intended Use” may result in hazardous 
connection.
- Do not use electrode if you see any visual signs of damage.
- No modification is allowed.
- Single-use products are not designed to be reused. Reuse may cause a risk 
of cross-contamination, affect the measurement accuracy and/or system 
performance, or cause a malfunction as a result of the product being 
physically damaged due to cleaning, disinfection, re-sterilization and/or reuse. 

Disposal
This product and package should be disposed of according to local 
environmental and waste disposal regulations. This product contains PVC.

Technical description
For technical description see the host device user guide or manual, or contact 
your local sales representative. 

Ordering information
For further information, please contact your local sales representative or visit
vyaire.com.

Trademarks are the property of their respective owners.

©2019 Vyaire. Vyaire, the Vyaire logo and Vital Signs are trademarks or 
registered trademarks of Vyaire Medical, Inc., or one of its affiliates.
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bg eský jazyk
Vital Signs™

Fetální spirální elektroda pro 
monitory Corometrics™
Pokyny k použití
Obrázek 1
(1) Konektor
(2) Dráty elektrody

(8) Kónus
(9) Spirálový hrot

použití 
s
frek frekvence 

Návod k použití 

použití. 
matce. 

monitoru.

nutné, narovnejte dráty elektrody. 

2,5
4) Pacientka musí ležet v

pouzdro na naléha

se spirálovou elektrodou v
k

POZNÁMKA: K ¼ až 1

obrázek
koncovku spirálové elektrody s konektorem. 

konektorem. Koncovku konektoru 
nožního dílu tak, aby se zcela zachytila. 

vyjímání. 

Vyjmutí spirálové elektrody
1) Koncovku spirálové elektrody s
kabelu nožního dílu.

–

i.
POZNÁMKA: Nevytahujte elektrody z

aseptické techniky. 

Kontraindikace
Elektr

imunodeficience (AIDS) u matky; když je matka 

potaz pro naložení 
elektrody. 

Varování
– robku.
– proniknutí pokožkou plodu, 

– Z
otrhnout vak blan. 

–
v
–

bní materiál schválený výrobcem 
GE

v
– Elektrodu nepoužívat, pokud vykazuje známky poškození. 
–
– Jednorázové výrobky nejsou na vícenásobné použití. 

systému, neb
fyzického poškození výrobku z , dezinfekce, resterilizace 
a/nebo opakovaného použití.

Likvidace
Tento produkt a jeho balení musí být likvidován v souladu s
týkajícími se životn
PVC.

Technický popis
Technický popis najdete v
kontaktujte svého místního obchodního zástupce.

Informace k objednávce
Další informace získáte od svého místního obchodního zástupce nebo na 
webu vyaire.com.

©2019 Vyaire. Vyaire, logo Vyaire a Vital Signs jsou ochranné známky nebo 
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Fosterspiralelektrode til 
Corometrics™
Brugervejledning
Figur 1
(1) Konnektor
(2) Elektrodeledninger
(3) Ledningsudløsningsmekanisme
(4) Drivslangegreb
(5) Drivslange
(6) Indføringsslange
(7) Referenceelektrode
(8) Hub
(9) Spiralspids

Tilsigtet brug
Spiralelektroden er beregnet til brug under direkte opsyn af en læge. Denne 
tilbehørselektrode er beregnet til brug sammen med en elektronisk 
fostermonitor til intern monitorering af fosterets hjertefrekvens. 
Spiralelektroden indhenter et direkte hjertefrekvenssignal fra fosteret, et 
fosterelektrokardiogram (FEKG), ved direkte applikation/penetration af den 
ledende fosterdel. 

Brugervejledning 
Spiralelektroden er et sterilt fostermonitortilbehør til engangsbrug. 
Elektroden er forbundet til kablet/fodpladen er fastgjort til moderen. 
Membranerne skal være punkteret, inden spiralelektroden fastgøres.
Se anvisningerne til monitoren for at kontrollere signal- og datagyldighed.

1. Kontroller, at udløbsdatoen stadig gælder/er gyldig. Åbn pakningen og tag 
spiralelektroden ud under anvendelse af en aseptisk teknik. Ret om 
nødvendigt elektrodeledningerne ud. 
2. Indføringsslangens krumning kan ændres ved forsigtigt at bøje den, så den 
får den ønskede anatomiske krumning. 
3. Træk spiralelektroden tilbage, indtil spiralspidsens ende er placeret ca. 2,5 
cm (1'') inde i indføringsslangen.
4. Patienten bør ligge i dorsalt stensnitleje. Udfør en vaginal undersøgelse og 
identificer den ledende fosterdel klart og tydeligt. Placér indføringsslangen 
solidt mod den ledende fosterdel. 
5. Hold drivslangegrebet godt fast mellem fingrene. Drivslangen og 
spiralelektroden fremføres i en ret vinkel, indtil elektroden når den ledende 
del. Oprethold et forsigtigt tryk mod den ledende del og drej drivslangegrebet 
med uret, indtil der mærkes let modstand. 
BEMÆRK: Fuld fastgørelse bør ske efter 1¼ til 1½ omdrejninger. 
Fastgørelse angives af let modstand ved yderligere drejning og ved, at 
drivslangegrebet skydes tilbage. 
6. Klem ledningsudløsningsmekanismens sakselignende ender sammen og 
skyd forsigtigt driv- og indføringsslangen henover ledninger og 
spiralelektrodens konnektorende. 
7. Aftør elektrodens konnektorende. Indsæt konnektorenden omhyggeligt i 
fodpladens interfacekabel, indtil den tager fat. 
8. Sæt fastgørelsespad'en på fodpladens interfacekabel og anvend på 
patienten. 
9. Følg anvisningerne nedenfor for fjernelse af elektroden. 

Fjernelse af spiralelektrode
1. Tag spiralelektrodens konnektorende ud af fodpladens interfacekabel.
2. Fjern spiralelektroden ved at tage fat om elektrodeledningerne så tæt på 
den ledende fosterdel som muligt og drej mod uret, indtil de ikke berører den 
ledende del.
BEMÆRK: Træk ikke elektroden af fosterets hud eller ledningerne fra 
hinanden for at lette fjernelsen.
3. Efterse spiralspidsen for at sikre, at den stadig sidder på hub'en. Hvis 
spiralspidsen har løsnet sig fra hub'en, fjernes den fra den ledende del under 
anvendelse af en aseptisk teknik. 
4. Tag fastgørelsespad'en af fodpladens interfacekabel.

Kontraindikationer
Elektroden må ikke anvendes: på fostrets ansigt, fontaneller eller genitalier, 
ved forekomst af placenta prævia eller genitale infektioner (f.eks. herpes, 
gruppe B streptokokker, gonorré), hvis moderen er smittet med erhvervet 
immundefektsyndom (AIDS) eller er bekræftet bærer af hæmofili og fosteret 
er enten berørt eller af ukendt status, og hvor det ikke er muligt at identificere 
den del af fostrets krop, hvor der påtænkes applikation. 

Advarsler
- Steriliteten kan ikke garanteres, hvor pakningen er ødelagt eller åben.
- Da spidsen af elektroden er beregnet til at gennemtrænge fostrets 
epidermis, er der risiko for traume, blødning og infektion. 
- Elektroden må derfor kun anvendes under aseptiske forhold. Hinderuptur 
skal være sket, inden spiralelektroden fastgøres.
- I sjældne tilfælde kan spiralspidsen knække af hub'en og forblive i den 
ledende fosterdel. (Se Fjernelse, trin 3). 
- Anvend kun tilbehør godkendt af GE Healthcare for at sikre korrekt og 
nøjagtig funktion af målingen. Brug af andre komponenter end de godkendte 
kan resultere i fejlmålinger. Brug af dette apparat sammen med andet udstyr 
end det der er listet i "Anvendelse" kan forårsage risikofyldte forbindelser. 
- Brug ikke elektroden, hvis der observeres visuelle tegn på beskadigelse. 
- Der må ikke foretages ændringer.
- Engangstilbehør er ikke beregnet til at blive genanvendt. Genanvendelse 
kan forårsage risiko for kryds-kontaminering, påvirke nøjagtighed af målinger 
og/eller systempræstation eller forårsage malfunktion som et resultat af at et 
produkt er fysisk skadet som følge af rensning, desinficering, re-sterilisation 
og/eller brug.

Bortskaffelse
Dette produkt og denne pakke skal bortskaffes i henhold til de lokale miljø- og
affaldsbortskaffelsesbestemmelser. Dette produkt indeholder PVC.

Teknisk beskrivelse
For teknisk beskrivelse henvises der til brugervejledningen eller håndbogen til 
værtsenheden, eller også kan den lokale salgsrepræsentant kontaktes.

Bestillingsoplysninger
Kontakt din lokale salgsrepræsentant, eller besøg vyaire.com, for yderligere 
oplysninger.

Varemærker tilhører deres respektive ejere.

©2019 Vyaire. Vyaire, Vyaire-logoet og Vital Signs er varemærker eller 
registrerede varemærker tilhørende Vyaire Medical, Inc. eller et af deres 
datterselskaber.
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Fetal-Spiralelektrode für 
Corometrics™
Gebrauchsanweisung 

Abbildung 1
(1) Anschluss
(2) Elektrodenkabel
(3) Drahtlösemechanismus
(4) Vortriebsröhrengriff
(5) Vortriebsröhre
(6) Führungsröhre
(7) Referenzelektrode
(8) Muffe
(9) Spiralspitze

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Spiral-Elektrode ist für den Gebrauch unter direkter Aufsicht einer 
qualifizierten medizinischen Fachkraft vorgesehen. Sie dient zur internen 
Überwachung der fetalen Herzfrequenz über einen elektronischen 
Fetalmonitor. Die Spiral-Elektrode nimmt das Signal der fetalen Herzfrequenz 
durch direkte Applikation bzw. Penetration des vorangehenden Kindsteils auf 
(fetales Elektrokardiogramm, FEKG). 

Hinweise zum Gebrauch 
Die Spiral-Elektrode ist ein steriles Zubehör für Fetalmonitore zur einmaligen 
Anwendung. 
Sie wird am Kabel der Beinplatte angeschlossen, die an der Mutter 
angebracht ist. 
Der Blasensprung muss vor dem Anschluss der Spiral-Elektrode erfolgen.
Anweisungen zur Funktionskontrolle von Signal und Daten können dem 
Handbuch des Monitors entnommen werden.

1. Überprüfen, dass das Verfallsdatum des Produkts nicht abgelaufen ist. 
Mithilfe einer aseptischen Technik die Verpackung öffnen und die Spiral-
Elektrode entnehmen. Elektrodendrähte bei Bedarf gerade biegen. 
2. Die Führungsröhre kann durch vorsichtiges Biegen der Anatomie 
angepasst werden. 
3. Die Spiral-Elektrode zurückziehen, bis sich die Spiralspitze ca. 2,5 cm in 
der Führungsröhre befindet.
4. Patientin eine dorsale Steinschnittposition einnehmen lassen. 
Vaginaluntersuchung durchführen und nach dem vorangehenden Kindsteil 
suchen. Führungsröhre fest am vorangehenden Kindsteil platzieren. 
5. Den Vortriebsröhrengriff fest mit den Fingern halten. Vortriebsröhre und 
Spiral-Elektrode rechtwinklig weiterschieben, bis die Elektrode den 
vorangehenden Teil erreicht. Leichten Druck gegen den vorangehenden Teil 
beibehalten und den Vortriebsröhrengriff im Uhrzeigersinn drehen, bis ein 
leichter Widerstand spürbar ist. 
HINWEIS: Nach 1¼ bis 1½ Umdrehungen sollte die vorgesehene Position 
der Elektrode erreicht sein. Dies ist an einem spürbaren leichten 
Drehwiderstand bzw. Rückprall des Vortriebsröhrengriffs erkennbar. 
6. Die scherenähnlichen Enden des Drahtlösemechanismus 
zusammendrücken (siehe Abb. 2) und vorsichtig die Vortriebs- und
Führungsröhre über die Drähte und das Anschlussende der Spiral-Elektrode 
schieben. 
7. Das Anschlussende der Elektrode abwischen. Das Anschlussende dann 
fest mit dem Verbindungskabel der Beinplatte verbinden. 
8. Das Beinplattenkabel am Elektrodenpflaster sichern und dieses an der 
Mutter anbringen. 
9. Zur Entfernung der Elektrode siehe nachfolgenden Abschnitt. 

Entfernung der Spiral-Elektrode
1. Das Anschlussende der Spiral-Elektrode aus dem Verbindungskabel der 
Beinplatte nehmen.
2. Die Drähte der Spiral-Elektrode so nahe am vorangehenden Kindsteil wie 
möglich fassen und im Gegenuhrzeigersinn drehen, bis sie sich vom 
vorangehenden Teil entfernt haben.
HINWEIS: Die Elektrode darf nicht von der Haut des Fetus gezogen werden. 
Die Drähte dürfen nicht auseinander gezogen werden, auch wenn es die 
Entnahme erleichtern würde.
3. Sicherstellen, dass die Spiralenspitze immer noch mit der Muffe verbunden 
ist. Anderenfalls die Spiralenspitze mithilfe einer aseptischen Technik vom 
vorangehenden Teil entfernen. 
4. Das Beinplattenkabel vom Elektrodenpflaster trennen.

Kontraindikationen
Situationen, in denen die Elektrode nicht angewendet werden darf: An 
Gesicht, Fontanellen oder Genitalien bei Placenta praevia; bei 
Genitalinfektionen (Herpes, Streptokokken der Gruppe B, Gonorrhö usw.) 
oder AIDS-Erkrankung der Mutter; wenn die Mutter nachweislich Hämophilie-
Überträgerin ist und eine Hämophilie des Fetus vorliegt oder nicht geklärt ist; 
wenn das zur Applikation vorgesehene vorangehende Kindsteil nicht 
bestimmt werden kann. 

Warnhinweise
- Bei beschädigter oder geöffneter Verpackung kann die Produktsterilität nicht 
mehr gewährleistet werden.
- Da die Elektrodenspitze zur Penetration der fetalen Epidermis vorgesehen 
ist, bestehen Trauma-, Blutungs- und Infektionsrisiken. 
- Das Produkt darf deshalb nur unter aseptischen Bedingungen verwendet 
werden. Der Blasensprung muss vor dem Anschluss der Spiral-Elektrode 
erfolgen. 
- In seltenen Fällen kann die Spiralenspitze von der Muffe abbrechen und im 
vorangehenden Kindsteil verbleiben. (Siehe Schritt 3 zur Entfernung der 
Elektrode.) 
- Zur Sicherstellung sachgemäßer und korrekter Messungen ausschließlich 
GE Original-Zubehör verwenden. Die Verwendung anderer Komponenten 
kann zu fehlerhaften Messungen führen. Bei Verwendung mit anderen als 
den unter „Bestimmungsgemäßer Gebrauch“ aufgeführten Geräten kann es 
zu Verbindungen kommen, die eine Gefährdung darstellen. 
- Keine Elektroden mit sichtbaren Schäden verwenden. 
- Modifizierungen sind nicht gestattet.
- Für den einmaligen Gebrauch vorgesehene Produkte dürfen nicht 
wiederverwendet werden. Die Wiederverwendung kann zum Risiko einer 
Kreuzkontamination führen und/oder die Messgenauigkeit beeinträchtigen, 
die mechanische Beschädigung durch Reinigung, Desinfektion, Sterilisation
kann ebenso zu Fehlfunktionen führen.

Entsorgung
Produkt und Verpackung sind gemäß örtlicher Bestimmungen zu 
Umweltschutz und Müllentsorgung zu entsorgen. Dieses Produkt enthält 
Bestandteile aus PVC.

Technische Beschreibung
Die technische Beschreibung finden Sie im Bedienungshandbuch des Host-
Gerätes. Alternativ können Sie sich an Ihre lokale Vertretung wenden.

Bestellinformation
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrer lokalen Vyaire-Vertretung oder 
unter vyaire.com.

Die Marken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

©2019 Vyaire. Vyaire, das Vyaire-Logo und Vital Signs sind Marken oder 
eingetragene Marken von Vyaire Medical, Inc. oder eines seiner 
Tochterunternehmen.
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Hrvatski jezik
Vital Signs™

Fetalna spiralna elektroda za 
Corometrics™
Upute za uporabu 

Slika 1:

(2) Žice elektrode
(3) Mehanizam za otpuštanje žice

(7) Referentna elektroda
(8) Glavnina
(9) Spiralni vrh

Namjena
Spiralna elektroda namijenjena je za korištenje uz izravan nadzor 

sa. Spiralna 
elektroda prima izravni signal otkucaja srca fetusa, fetalni elektrokardiogram 

Upute za upotrebu 
Spiralna elektroda sterilan je i jednokratni dodatak za fetalni monitor. 
Ele

Pogledajte upute za monitor kako biste potvrdili ispravnost signala i 
podataka.

1. Provjerite je li datum is

elektrode. 

željenu anatomsku zakrivljenost. 
3. Uvucite s

4. Pacijent mora biti u položaju dorzalne litotomije. Provedite vaginalno 

prema

6. Ukliještite škarolike završetke mehanizma za otpuštanje žice te pažljivo 

spiralne elektrode. 

primijenite na pacijenta. 
9. Za uklanjanje elektrode slijedite upute u nastavku. 

Uklanjanje spiralne elektrode

bliže i okrenite suprotno od kazaljke sata dok se ne 

dije

Kontraindikacije
Elektroda se ne smije primjenjivati na lice fetusa, fontanele ni genitalije; kod 
spuštene posteljice; kod genitalnih infekcija (npr. herpes, streptokok grupe B, 

razmatra primjena. 

Upozorenja
–
–

– Zato se koristi samo u ste
elektrode, potrebno je probušiti membranu. 
–

Pogledajte korak 3 u odjeljku za uklanjanje.)
– Koristite is
GE

u poglavlju “Namjena” 

–
– Izmjene nisu dopuštene.
– Proizvodi za jednokratnu upotrebu nisu namijenjeni ponovljenoj upotrebi. 
Ponovljena upotreba može dovest

rezultat fizi
sterilizacije i/ili ponovljene upotrebe.

Odlaganje
Ovaj proizvod i njegova ambalaža trebaju se odlagati u skladu s lokalnim 

vašeg lokalnog prodajnog zastupnika.

Za dodatne informacije obratite se lokalnom prodajnom zastupniku ili 
posjetite vyaire.com.

©2019 Vyaire. Vyaire, logotip Vyaire i Vital Signs zaštitni su znakovi ili 
registrirani zaštitni znakovi tvrtke Vyaire Medical, Inc. ili neke od njezinih 
pridruženih tvrtki.

hr Magyar nyelv
Vital Signs™

Magzati spirális elektróda 
Corometrics™ készülékhez 
Használati útmutató
1. ábra
(1) Csatlakozó
(2) Elektródavezetékek
(3) Vezetékkioldó szerkezet

-markolat

(7) Referencia elektróda
(8) Agy
(9) Spirál hegye

Rendeltetés

közvetlen felügyelete alatt szabad használni. E tartozék elektródát egy 
elektromos magzati monitorral együtt kell használni, a magzati szívfrekvencia 

közvetlen érintésével, vagy abba való behatolással méri a közvetlen magzati 
szívfrekvenciát, és készít magzati elektrokardiogramot (FECG). 

Használati útmutató 
A spirál elektróda egy steril, egyszer használatos, magzati monitorozásra 
szolgáló tartozék. 

A jel és az adatok érvényességével kapcsolatban tanulmányozza a monitor 
használati útmutatóját.

-e le a termék szavatossági ideje. Aszeptikus 
technikát használva nyissa ki a csomagot, és távolítsa el a spirál elektródát. 
Szükség esetén egyenesítse ki az elektróda vezetékeit. 

kerül.
4. A páciensnek lithotomiás helyzetben kell lennie. Végezzen hüvelyi 

-markolatot az ujjai közé. Vezesse be a 

-
irányban, amíg enyhe ellenállást nem érez. 
MEGJEGYZÉS: A teljes csatlakozáshoz 1¼–1½ közötti fordulat szükséges. 
A csatlakozást a további forgatással szembeni enyhe ellenállás, valamint a 

-
6. Szorítsa össze a vezetékkioldó sz
rá óvatosan a meghajtó-
elektróda csatlakozó végére. 
7. Tisztítsa meg az elektróda csatlakozó végét. Helyezze be biztonságosan a 
csatlakozó végét a láblemez- re, amíg teljesen a helyén nem 
rögzül. 
8. Rögzítse a helyére a csatlakozópárnát a láblemez-
alkalmazza a páciensen. 
9. Az elektróda eltávolításához kövesse az alábbi utasításokat. 

A spirál elektróda eltávolítása
1. Húzza ki a spirál elektróda csatlakozó végét a láblemez-
2. Távolítsa el a spirál elektródát. Ehhez fogja meg az elektróda vezetékeket 

óramutató járásával ellentétes irányban, 

elhúzásával vagy a vezetékek széthúzásával végezze.

csatlakozik-e az agyhoz. Amennyiben a spirál hegye levált az agyról, 

4. Távolítsa el a csatlakozópárnát a láblemez-

Ellenjavallatok
Az elektróda nem alkalmazható: a magzat arcán, kutacsán vagy 

streptococcus B csoport, gonorrhoea) vagy anyai szerzett immunhiányos 

vérzékenységben szenved, és a magzat érintett vagy ismeretlen státuszú; 
vagy amikor nem lehetséges azonosítani a magzattestnek azt az állapotát, 
ahol az eszközt alkalmazni szeretnék. 

Figyelmeztetések
- A steril állapot nem garantálható sérült vagy felnyitott csomagolás esetén.
- Mivel az elektróda hegye a magzati epidermiszbe való behatolásra szolgál, 

- Ezért csak aszeptikus feltételek mellett szabad használni. A spirál 
ot. 

3. lépést.) 
- Kizárólag a GE Healthcare által jóváhagyott fogyóanyagokat és tartozékokat 
használjon a meg
használata mérési hibát eredményezhet. Ha az eszközt olyan készülékkel 
használja, amely nem szerepel a javasolt készülékek listáján, az veszélyes 
csatlakozást eredményezhet. 
- Ne használja az elektródát, ha azon károsodás jeleit látja. 
- Módosítások végzése tilos.
- Az egyszer használatos termékek nem többszöri felhasználásra lettek 

lehet a mérések pontosságára és/vagy a rendszer teljesítményére, vagy 

Hulladékkezelés
A terméket és csomagolását a helyi környezetvédelmi és hulladékkezelési 
szabál -t tartalmaz.

Rendelési információk
További információkért vegye fel a kapcsolatot a helyi értékesítési 
képviselettel, vagy látogasson el a vyaire.com weboldalra.

©2019 Vyaire. A Vyaire, a Vyaire logó és a Vital Signs a Vyaire Medical, Inc. 
vagy egyik leányvállalatának védjegye vagy bejegyzett védjegye.
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Elettrodo fetale a spirale per 
Corometrics™
Istruzioni per l'uso
Figura 1
(1) Connettore
(2) Fili dell'elettrodo
(3) Meccanismo di rilascio dei fili
(4) Impugnatura del tubo di inserimento
(5) Tubo di inserimento
(6) Tubo guida
(7) Elettrodo di riferimento
(8) Perno
(9) Punta a spirale

Finalità d’uso
L'elettrodo a spirale deve essere utilizzato sotto la diretta supervisione di 
personale medico autorizzato. Questo elettrodo accessorio è destinato all'uso 
con monitor elettronico fetale per il monitoraggio della frequenza cardiaca 
fetale. L'elettrodo a spirale consente di ottenere un segnale diretto della 
frequenza cardiaca del feto, l'elettrocardiogramma fetale (FECG), tramite 
applicazione diretta/penetrazione della parte fetale presentata. 

Istruzioni per l’uso 
L'elettrodo a spirale è un accessorio sterile e monouso del monitor fetale. 
L'elettrodo è collegato al cavo/piastra per gamba applicato sul corpo 
materno. 
Le membrane devono essere perforate prima del collegamento dell'elettrodo 
a spirale.
Fare riferimento alle istruzioni d'uso del monitor per verificare la validità del 
segnale e dei dati.

1. Verificare la data di scadenza. Aprire la confezione e rimuovere l'elettrodo 
a spirale in maniera sterile. Se necessario, svolgere i fili dell'elettrodo. 
2. Per raggiungere la forma anatomica desiderata, adattare la curvatura del 
tubo guida piegando il tubo con delicatezza. 
3. Far rientrare l'elettrodo a spirale fino a quando l'estremità della punta a 
spirale non si trova a circa due centimetri all'interno del tubo guida.
4. La paziente deve essere in posizione litotomica dorsale. Eseguire 
un'esplorazione vaginale e identificare con attenzione la parte fetale 
presentata. Posizionare saldamente il tubo guida sulla parte fetale 
presentata. 
5. Tenere in modo stabile tra le dita l'impugnatura del tubo di inserimento. 
Fare avanzare il tubo di inserimento e l'elettrodo a spirale con un'angolazione 
adeguata fino a raggiungere la parte fetale presentata. Applicare una leggera 
pressione sulla parte presentata e ruotare l'impugnatura del tubo guida in 
senso orario fino a incontrare una lieve resistenza. 
NOTA: l'applicazione completa dovrebbe avvenire con una rotazione 
compresa tra 1 giro e ¼ e 1 giro e ½. L'avvenuta applicazione è segnalata da 
una lieve resistenza a ulteriori rotazioni e da un effetto rimbalzo 
dell'impugnatura del tubo di inserimento. 
6. Stringere insieme le estremità a forbici del meccanismo di rilascio dei fili 
(vedere figura 2) e fare scorrere delicatamente il tubo guida e quello di 
inserimento sui fili e sull'estremità del connettore dell'elettrodo a spirale. 
7. Pulire l'estremità del connettore dell'elettrodo. Inserire saldamente 
l'estremità del connettore nel cavo dell'interfaccia della piastra per gamba fino 
a farlo entrare completamente. 
8. Fissare il cuscinetto sul cavo dell'interfaccia della piastra per gamba e 
applicarlo alla paziente. 
9. Per rimuovere l'elettrodo, attenersi alle istruzioni riportate di seguito. 

Rimozione dell'elettrodo a spirale
1. Sfilare l'estremità del connettore dell'elettrodo a spirale dal cavo 
dell'interfaccia della piastra per gamba.
2. Rimuovere l'elettrodo a spirale afferrando i fili dell'elettrodo nel punto più 
vicino possibile alla parte fetale presentata e ruotare in senso antiorario fino
al distacco dalla parte presentata.
NOTA: non tirare l'elettrodo dalla cute del feto né tirare i fili separandoli per 
facilitare la rimozione.
3. Verificare che la punta a spirale sia ancora annessa al perno. Se la punta 
a spirale risulta staccata dal perno, rimuoverla dalla parte presentata tramite 
procedure sterili. 
4. Rimuovere il cuscinetto dal cavo dell'interfaccia della piastra per gamba.

Controindicazioni
L'elettrodo non deve essere applicato sul volto del feto, sulle fontanelle e sui 
genitali, né se sono presenti le seguenti condizioni: placenta previa, infezioni 
genitali (ad esempio, herpes, streptococco di gruppo B e gonorrea) e di 
positività all'AIDS acquisita dalla madre. Il dispositivo non va inoltre utilizzato 
quando la madre è portatrice conclamata di emofilia e il feto è affetto dalla 
patologia oppure non è nota la sua condizione e quando non è possibile 
identificare la parte anatomica fetale che verrebbe interessata 
dall'applicazione. 

Avvertenze
- La sterilità non è garantita qualora la confezione sia aperta o danneggiata.
- Poiché la punta dell'elettrodo è progettata per penetrare nell'epidermide 
fetale, esiste il rischio che si verifichino traumi, emorragie o infezioni. 
- È quindi necessario utilizzare il dispositivo esclusivamente in condizioni di 
sterilità. Le membrane devono essere perforate prima del collegamento 
dell'elettrodo a spirale. 
- In rari casi la punta a spirale potrebbe rompersi staccandosi dal perno e 
rimanere nella parte fetale presentata (fare riferimento al passaggio 3 del 
procedimento di rimozione).
- Per un corretto e preciso funzionamento, usare solo consumabili e 
accessori approvati da GE Healthcare. L’uso di componenti diversi da quelli 
forniti può causare errori nelle misurazioni. Usando questo dispositivo con 
una qualunque apparecchiatura diversa da quelle indicate nelle “Finalità 
d’uso”, la connessione può risultare pericolosa. 
- Non utilizzare l'elettrodo se visibilmente danneggiato. 
- Non sono consentite modifiche.
- I prodotti monouso non devono essere riutilizzati. Il riutilizzo potrebbe 
essere causa di cross-contaminazione, inficiare l’accuratezza della misura 
e/o la performance del sistema, o causare un malfunzionamento come 
risultato del danneggiamento provocato dalla pulizia, disinfezione, 
risterilizzazione o ri/utilizzo.

Smaltimento
Smaltire il prodotto e la confezione in base alla normativa locale. Il prodotto 
contiene PVC.

Descrizione tecnica
Per la descrizione tecnica, consultare il manuale o la guida utente del 
dispositivo oppure contattare il rappresentante locale.

Informazioni per l'ordinazione
Per ulteriori informazioni, consultare il rappresentante commerciale di zona o 
visitare il sito Web vyaire.com.

I marchi appartengono ai rispettivi proprietari.

©2019 Vyaire. Vyaire, il logo Vyaire e Vital Signs sono marchi di fabbrica o 
marchi registrati di Vyaire Medical, Inc., o di una delle sue affiliate.
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Corometrics™ vaisiaus spiralinis 
elektrodas
Naudojimo nurodymai
1 pav.
(1) Jungtis
(2) Elektrodo laidai

(6) Kreipiamasis vamzdelis
(7) Palyginamasis elektrodas

(9) Spiralinis antgalis

Paskirtis
Spiralinis elektrodas skirtas naudoti tiesiogiai stebint patvirtintam sveikatos 

elektroniniu vaisiaus monitoriumi v

tiriamosios dalies. 

Nurodymai, kaip naudoti 
Spiralinis elektrodas yra sterilus vienkartinis vaisiaus monitoriaus priedas. 

instrukcijas.

2. Kreipiamojo vamzdelio išl
anatominio išlinkimo. 

colio atstumu kreipiamojo vamzdelio viduje.

atremkite prie vaisiaus tiriamosios dalies. 

PASTABA. elektrodas turi iki galo prisitvirtinti atlikus nuo 1¼ iki 1½ 

galus ir atsargiai sl

8. Saugiai pritvirti

laido.

nuo tiriamosios dalies.

š tiriamosios 

Kontraindikacijos
Elektrodo negalima naudoti: vaisiaus veidui, momenims arba genitalijoms tirti; 

stokos sindromas (AIDS); kai motina yra patvirtinta hemofilijos geno 

-
-
traumos, krauja
-

-
tiriamojoje viet
-

kitokia nei nurodyta , gali kilti sujungimo 

- Nenaudokite elektrodo, jei labai gerai matomi sugadinimo požymiai. 
- Nieko nemodifikuokite.
- artotinis 

ir (arba)
ir (arba)

pakartotinio naudojimo.

Išmetimas

Techninis aprašas

Užsakymo informacija
Daugiau informacijos prašome teirautis iš vietinio prekybos atstovo arba 
apsilankius vyaire.com.

©2019 „Vyaire“. „Vyaire“, „Vyaire“ logotipas ir „Vital Signs“ yra 
„Vyaire Medical,
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Latviešu valoda
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Corometrics™

(2) Elektrodu vadi

(4) Ievades zondes rokturis
(5) Ievades zonde

(7) Standartelektrods
(8) Centrmezgls

Lietošanas instrukcija 

piederums. 

nepieciešams, iztaisnojiet elektroda vadus. 
2.
anatomiskajam izliekumam. 

5. Stingri turiet pirkstos ievades zondes rokturi. Virziet uz priekšu ievades 

.

ievades zondes roktura atsitiens. 

2. a

piestipriniet to pacientei. 

. Neraujiet e

metodi. 

jams noteikt 

-
-

a un infekcijas risks. 
-

-

3.
-

vienojuma, lietojiet šo 

-
-
- nai. 

lietošana.

satur PVC.

Tehniskais apraksts
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Électrode fœtale hélicoïdale pour 
systèmes Corometrics™
Mode d'emploi
Figure 1
(1) Connecteur
(2) Fils électrodes
(3) Mécanisme de déconnexion du fil
(4) Molette de la canule de vissage
(5) Canule de vissage
(6) Introducteur
(7) Électrode de référence
(8) Support plastique
(9) Extrémité spiralée

Utilisation prévue
La Spiral Electrode est destinée à être utilisée sous la surveillance directe 
d'un médecin diplômé. Cette électrode est conçue pour être utilisée avec un 
moniteur fœtal électronique afin d'effectuer une surveillance interne de la 
fréquence cardiaque du fœtus. La Spiral Electrode obtient un signal direct de 
la fréquence cardiaque du fœtus, un électrocardiogramme fœtal (ECG fœtal), 
par application/pénétration directe de la partie en présentation du fœtus. 

Instructions d'utilisation 
La Spiral Electrode est un accessoire de surveillance du fœtus stérile et à 
usage unique. 
L'électrode est raccordée au câble/relais de cuisse fixé à la mère. 
La rupture des membranes doit avoir lieu avant le raccordement de la Spiral 
Electrode (électrode spiralée).
Reportez-vous aux instructions du moniteur pour vérifier la validité du signal 
et des données.

1. Vérifiez que la date d'expiration n'est pas dépassée. En utilisant une 
technique aseptique, ouvrez l'emballage et retirez la Spiral Electrode. 
Redressez les fils de l'électrode si nécessaire. 
2. Vous pouvez modifier la courbure du guide en le courbant 
progressivement jusqu'à l'angle anatomique souhaité. 
3. Rétractez la Spiral Electrode jusqu'à ce que son extrémité spiralée se 
trouve à environ 2,5 cm à l'intérieur du guide.
4. La patiente doit se trouver en position dorso-sacrée. Procédez à un 
examen vaginal et identifiez clairement la partie du fœtus en présentation. 
Plaquez fermement le guide contre la partie du fœtus en présentation. 
5. Tenez la poignée de l'introducteur fermement entre les doigts. Avancez 
l'introducteur et la Spiral Electrode à angle droit, jusqu'à ce que l'électrode 
atteigne la partie en présentation. Maintenez une légère pression contre la 
partie en présentation et tournez la poignée de l'introducteur dans le sens 
des aiguilles d'une montre, jusqu'à ce qu'une légère résistance soit 
perceptible. 
REMARQUE : Le raccordement complet doit se produire entre 1¼ et 1½ tour.
Il se signale par une légère résistance si vous essayez de continuer à tourner 
et par la remontée de la poignée de l'introducteur. 
6. Réunissez les extrémités du mécanisme de déconnexion du fil en pinçant 
(voir la figure 2), puis glissez délicatement l'introducteur et le guide par-
dessus les fils et l'extrémité de raccordement de la Spiral Electrode. 
7. Essuyez l'extrémité de raccordement de l'électrode. Insérez l'extrémité de 
raccordement dans le câble d'interface du relais de cuisse jusqu'à ce qu'elle
soit complètement enclenchée. 
8. Attachez la plaque de raccordement au câble d'interface du relais de 
cuisse, puis appliquez sur la patiente. 
9. Pour retirer l'électrode, suivez les instructions ci-dessous. 

Retrait de la Spiral Electrode
1. Retirez l'extrémité de raccordement de l'électrode spiralée du câble 
d'interface du relais de cuisse en tirant.
2. Retirez la Spiral Electrode en la saisissant par ses fils le plus près possible 
de la partie en présentation du fœtus et en tournant dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre, jusqu'à ce qu'elle se dégage de la partie en 
présentation.
REMARQUE : Ne détachez pas l'électrode de la peau du fœtus en tirant et 
n'écartez pas les fils pour faciliter son retrait.
3. Inspectez l'extrémité spiralée pour vous assurer qu'elle est toujours 
attachée au manchon. Si l'extrémité spiralée s'est séparée du manchon, 
retirez-la de la partie en présentation par une technique aseptique. 
4. Retirez la plaque de raccordement du câble d'interface du relais de cuisse.

Contre-indications
L'électrode ne doit pas être appliquée sur le visage, les fontanelles ou 
l'appareil génital du fœtus ; en présence d'un placenta praevia ; d'infections 
génitales (herpès, streptocoque Groupe B, gonorrhée), si la mère est atteinte 
du SIDA ; lorsque la mère est un vecteur confirmé de l'hémophilie et que le 
fœtus est atteint ou d'état inconnu ; ou encore lorsqu'il est impossible 
d'identifier la partie du corps du fœtus où l'application est envisagée. 

Avertissements
- Emballage garanti stérile sauf s'il est ouvert ou endommagé.
- Étant donné que l'extrémité de cette électrode a été conçue pour pénétrer 
dans l'épiderme du fœtus, les risques de trauma, d'hémorragie et d'infection 
ne doivent pas être exclus. 
- Elle doit par conséquent être utilisée uniquement dans des conditions 
d'asepsie. La rupture des membranes doit avoir lieu avant le raccordement 
de la Spiral Electrode (électrode spiralée). 
- Dans de rares cas, l'extrémité spiralée risque de se détacher du manchon 
et de rester dans la partie en présentation du fœtus. (Reportez-vous au 
point 3 de la section Retrait.) 
- N’utiliser que des accessoires et consommables approuvés par GE 
Healthcare pour obtenir une mesure correcte et précise. L'utilisation de 
composants autres que ceux fournis peut provoquer des erreurs de mesure. 
L’utilisation de ce dispositif avec un autre équipement que ceux listés dans la 
« Destination » peut aboutir à une connexion dangereuse. 
- Ne pas utiliser d'électrode visiblement endommagée. 
- Aucune modification n’est autorisée.
- Les accessoires à usage unique n'ont pas été conçus pour être réutilisés. 
La réutilisation comporte un risque de contamination croisée, elle peut 
affecter la précision des mesures et/ou les performances du système ou 
provoquer un dysfonctionnement car le produit peut être endommagé 
physiquement du fait du nettoyage, de la désinfection, de la restérilisation 
et/ou de la réutilisation.

Mise au rebut
La mise au rebut de ce produit et de son emballage doit être effectuée en 
conformité avec les réglementations environnementales locales en vigueur 
concernant le tri des déchets. Ce produit contient du PVC.

Description technique
Pour obtenir une description technique, merci de consulter le manuel 
d'utilisation du périphérique hôte ou de contacter votre représentant 
commercial local.

Références de commande
Pour de plus amples informations, contactez votre représentant commercial 
ou consultez le site vyaire.com.

Les marques commerciales appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

©2019 Vyaire. Vyaire, le logo Vyaire et Vital Signs sont des marques 
commerciales, déposées ou non, de Vyaire Medical, Inc. ou de l'une de ses 
sociétés affiliées.
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Loote spiraalne elektrood 
Corometrics™i jaoks 
Kasutusjuhend
Joonis 1
(1) Konnektor
(2) Elektroodijuhtmed
(3) Traadi vabastusmehhanism
(4) Juhttoru pide
(5) Juhttoru
(6) Juhiktoru
(7) Referentselektrood
(8) Südamik
(9) Spiraalotsik

Kasutamine
Spiraalelektrood on mõeldud kasutamiseks litsentsitud tervishoiutöötaja 
otsese järelevalve all. See lisaelektrood on mõeldud kasutamiseks 
elektroonilise lootemonitoriga loote pulsisageduse sisemiseks mõõtmiseks. 
Spiraalelektrood võtab vastu otsese loote pulsisageduse signaali – loote 
elektrokardiogrammi (FECG) – üsas oleva loote allapoole jäävale 
kehapiirkonnale otsese paigaldamise / selle läbistamise teel. 

Kasutamisjuhised 
Spiraalelektrood on steriilne ühekordselt kasutatav lootemonitori lisatarvik. 
Elektrood on ühendatud ema külge kinnitatud kaabli/jalaplaadiga. 
Membraanid tuleb enne spiraalelektroodi kinnitamist lahti rebida.
Signaali ja andmete õigsuse tagamiseks lugege monitori juhiseid.

1. Veenduge, et kõlblikkusaeg pole möödunud. Avage pakend aseptilisi 
meetmeid kasutades ja võtke spiraalelektrood välja. Vajadusel sirgestage 
elektroodijuhtmed. 
2. Juhiktoru kõverust võib muuta, painutades toru ettevaatlikult soovitud 
anatoomilise kõveruse saamiseks. 
3. Tõmmake spiraalelektroodi sissepoole, kuni spiraalotsik on ligikaudu 2,5 
cm ulatuses juhiktorus.
4. Patsient peab olema selili, jalad üles tõstetud ja põlvedest kõverdatud. 
Tehke vaginaalne läbivaatus ja määrake selgelt kindlaks üsas oleva loote 
allapoole jääv kehapiirkond. Asetage juhiktoru tugevalt vastu üsas oleva loote 
allapoole jäävat kehaosa. 
5. Hoidke juhttoru pidet kindlalt sõrmede vahel. Liigutage juhttoru ja 
spiraalelektroodi õige nurga all edasi, kuni elektrood jõuab üsas oleva loote 
allpool oleva kehapiirkonnani. Suruge jätkuvalt õrnalt vastu üsas oleva loote 
allapoole olevat kehapiirkonda ja pöörake juhttoru pidet päripäeva, kuni 
tunnete kerget vastupanu. 
MÄRKUS. Täieliku kinnitumiseni kulub 1¼ kuni 1½ pööret. Kinnitumisele 
osutab kerge vastupanu pööramise jätkamisel ja juhttoru pideme tagasi 
põrkumine. 
6. Suruge juhtmevabastusmehhanismi kääritaolised otsad (vt joonis 2) kokku 
ja libistage juht- ja juhiktorud ettevaatlikult üle juhtmete ja spiraalelektroodi 
konnektoripoolse otsa. 
7. Pühkige elektroodi konnektoripoolne ots puhtaks. Lükake 
konnektoripoolset otsa kindlalt jalaplaadi liidesekaablisse, kuni see on 
täielikult paigale kinnitunud. 
8. Kinnitage kinnituspadi jalaplaadi liidesekaablile ja paigaldage patsiendile. 
9. Elektroodi eemaldamiseks järgige alltoodud eemaldamisjuhiseid. 

Spiraalelektroodi eemaldamine
1. Tõmmake spiraalelektroodi konnektoripoolne ots jalaplaadi liidesekaablist 
välja.
2. Eemaldage spiraalelektrood, võttes elektroodi juhtmetest kinni üsas oleva 
loote allapoole jäävale kehaosale nii lähedalt kui võimalik ja pöörake 
vastupäeva, kuni elektrood eemaldub üsas oleva loote allapoole jäävast 
kehaosast.
MÄRKUS. Ärge tõmmake elektroodi selle eemaldamise hõlbustamiseks loote 
nahast eemale ega juhtmeid laiali.
3. Kontrollige spiraalotsikut veendumaks, et see on jätkuvalt südamiku küljes. 
Kui spiraalotsik on südamiku küljest lahti tulnud, eemaldage see aseptiliselt 
üsas oleva loote allapoole jäävast kehaosast. 
4. Eemaldage kinnituspadi jalaplaadi liidesekaablilt.

Vastunäidustused
Elektroodi ei tohi paigaldada: loote näole, lõgemele ega välissuguelunditele; 
juhul kui esineb platsenta kinnitumine emakaseinale emakakaela lähedal või 
seda kattes; kui esinevad suguelundite infektsioonid (nt herpes, B-rühma 
streptokokid, gonorröa) või emalt järglasele kandunud omandatud 
immuunpuudulikkuse sündroom (AIDS); kui ema on diagnoositud hemofiilia 
kandjaks ja lootel on see haigus või on seisund teadmata; või kui ei ole 
võimalik kindlaks määrata loote keha seda piirkonda, kus elektroodi 
soovitakse kasutada. 

Hoiatused
- Katkise või avatud pakendi korral ei ole steriilsus tagatud.
- Et käesoleva elektroodi ots on ette nähtud tungima läbi loote epidermise, on 
olemas trauma-, verejooksu- ja nakkusoht. 
- Seetõttu tuleb seadet kasutada ainult aseptilistes tingimustes. Membraanid 
tuleb enne spiraalelektroodi kinnitamist lahti rebida. 
- Harvadel juhtudel võib spiraalotsik südamiku küljest lahti murduda ja jääda 
üsas oleva loote allapool asetsevasse kehapiirkonda (kehaosa, mis väljub 
sünnitusel esimesena). (Vt altpoolt 3. eemaldamisetappi.) 
- Mõõtmiste täpsuse tagamiseks kasutage vaid GE Healthcare'i poolt 
tunnustatud vahendeid ja lisavarustust. Tootja poolt tunnustamata osade 
kasutamine võib põhjustada mõõtmisvigu. Selle tarviku kasutamisel muude 
kui ettenähtud kasutust käsitlevas lõigus loetletud seadmetega, võivad 
tekkida ohtlikud ühendused. 
- Ärge kasutage elektroodi juhul, kui näete sellel kahjustusi. 
- Modifitseerimine pole lubatud.
- Ühekordselt kasutatavad tarvikud ei ole mõeldud korduvaks kasutamiseks. 
Uuesti kasutamine võib põhjustada ristnakatumise, mõjutada mõõtmise 
täpsust ja/või tulemust, või põhjustada vigu tarviku toimimisel kui seda on 
vigastatud seoses puhastamisega, desinfitseerimisega, uuesti 
steriliseerimisega ja/või uuesti kasutamisega.

Kasutuselt kõrvaldamine
Käesolev toode ja selle pakend tuleb utiliseerida vastavalt kohalikele 
keskkonnakaitse ja jäätmete kõrvaldamise alastele eeskirjadele. Käesolev 
toode sisaldab polüvinüülkloriidi (PVC).

Tehniline kirjeldus
Tehnilise kirjelduse lugemiseks vt põhiseadme kasutusjuhendit või võtke 
ühendust oma kohaliku müügiesindajaga.

Teave tellimise kohta
Lisateabe saamiseks võtke ühendust oma kohaliku müügiesindajaga või 
külastage veebilehte vyaire.com.

Kaubamärgid kuuluvad nende vastavatele omanikele.

©2019 Vyaire. Vyaire, Vyaire'i logo ja Vital Signs on ettevõtte Vyaire Medical, 
Inc. või tema sidusettevõtja kaubamärgid või registreeritud kaubamärgid.
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Foetale spiraalelektrode voor 
Corometrics™
Gebruiksinstructies 

Figuur 1:
(1) Connector
(2) Elektrodedraden
(3) Draadontkoppelingsmechanisme
(4) Schroefhulsgreep
(5) Schroefhuls
(6) Introducer
(7) Referentie-elektrode
(8) Bevestiging
(9) Spiraal-elektrodetip

Beoogd gebruik
De Spiral Electrode is bedoeld voor gebruik onder direct toezicht van een 
bevoegd medisch professional. Deze aanvullende elektrode is bedoeld voor 
gebruik in combinatie met een elektronische foetale monitor voor interne 
bewaking van de hartslag van de foetus. De Spiral Electrode vangt een 
rechtstreeks signaal op van de foetale hartslag, een foetaal 
elektrocardiogram (FECG), doordat deze rechtstreeks wordt 
aangebracht/ingebracht bij het voorliggende deel van de foetus. 

Gebruiksaanwijzing 
De Spiral Electrode is een steriel accessoire voor eenmalig gebruik bij de 
foetale monitor. 
De elektrode wordt aangesloten op de kabel/beenplaat die zijn aangebracht 
bij de moeder. 
De vliezen moeten vóór bevestiging van de Spiral Electrode gebroken zijn.
Raadpleeg de instructies van de monitor om de geldigheid van het signaal en 
de gegevens te controleren.

1 Controleer of de verloopdatum nog niet is verstreken. Open de verpakking 
op aseptische wijze en haal de Spiral Electrode eruit. Maak de 
elektrodedraden zo nodig recht. 
2 De kromming van de introducer kan worden gewijzigd door deze
voorzichtig in de gewenste anatomische kromming te buigen. 
3 Trek de Spiral Electrode terug totdat het uiteinde met de spiraaltip 
ongeveer 2½ cm in de introducer is.
4 De patiënte dient in de dorsale lithotomiepositie te liggen. Voer een 
vaginaal onderzoek uit en zorg dat het voorliggende deel van de foetus 
duidelijk waarneembaar is. Plaats de introducer stevig tegen het voorliggende 
deel van de foetus. 
5 Houd de schroefhulsgreep stevig tussen uw vingers. Voer de schroefhuls 
en de Spiral Electrode onder een rechte hoek op totdat de elektrode het 
voorliggende deel bereikt. Oefen lichte druk uit op het voorliggende deel en 
draai de schroefhulsgreep naar rechts totdat een geringe weerstand wordt 
gevoeld. 
OPMERKING: Binnen 1¼ tot 1½ slagen moet de elektrode geheel zijn 
bevestigd. Dit is het geval wanneer een geringe weerstand bij verdere 
draaiing en terugstoot van de schroefhulsgreep worden gevoeld. 
6 Knijp de schaarvormige uiteinden van het draadontkoppelingsmechanisme 
tegen elkaar en schuif de schroefhuls en de introducer voorzichtig over de 
draden en het uiteinde met de connector van de Spiral Electrode. 
7 Veeg het uiteinde van de connector van de elektrode schoon. Steek het 
uiteinde met de connector stevig in de interfacekabel voor de beenplaat 
totdat het goed vastzit. 
8 Zet de bevestigingsplaat vast op de interfacekabel voor de beenplaat en
breng deze aan bij de patiënte. 
9 Volg voor verwijdering van de elektrode de betreffende instructies 
hieronder. 

De Spiral Electrode verwijderen
1 Trek het uiteinde met de connector van de Spiral Electrode uit de 
interfacekabel voor de beenplaat.
2 Verwijder de Spiral Electrode door de elektrodedraden zo dicht mogelijk bij 
het voorliggende deel van de foetus vast te pakken en naar links te draaien 
totdat ze los zijn van het voorliggende deel.
OPMERKING: Trek de elektrode niet van de huid van de foetus en trek de 
draden niet uit elkaar om ze gemakkelijk te kunnen verwijderen.
3 Inspecteer de spiraaltip om er zeker van te zijn dat deze nog vastzit aan het 
aanzetstuk. Als de spiraaltip van het aanzetstuk is losgekomen, moet deze 
met een aseptische techniek van het voorliggende deel worden verwijderd. 
4 Maak de bevestigingsplaat los van de interfacekabel voor de beenplaat.

Contra-indicaties
De elektrode mag niet worden aangebracht: op het gezicht, de fontanellen of 
de genitalia van de foetus; wanneer placenta praevia aanwezig is; wanneer 
genitale infecties (bijvoorbeeld herpes, groep B streptococcus, gonorroe) of 
maternale AIDS (Acquired Immune Deficiency Syndrome) aanwezig zijn; 
wanneer de moeder draagster is van hemofilie en de foetus hieraan lijdt of 
nog niet vaststaat dat de foetus hieraan lijdt; of wanneer identificatie van het 
gedeelte van het foetale lichaam waarop men de elektrode wil aanbrengen 
niet mogelijk is. 

Waarschuwingen
- De steriliteit kan niet worden gegarandeerd wanneer de verpakking 
beschadigd of geopend is.
- Omdat het de bedoeling is dat de tip van deze elektrode door de epidermis
van de foetus dringt, bestaat de mogelijkheid van trauma, bloeding en 
infectie. 
- De tip mag daarom uitsluitend onder aseptische condities worden gebruikt. 
De vliezen moeten vóór de bevestiging van de Spiral Electrode
(spiraalelektrode) gebroken zijn. 
- In zeldzame gevallen kan de spiraaltip van het aanzetstuk losbreken en in 
het voorliggende deel van de foetus blijven. (Zie stap 3 onder Verwijderen.) 
- Gebruik alleen door GE goedgekeurde verbruiksartikelen en accessoires 
voor een juiste en nauwkeurige meting. Het gebruik van andere onderdelen 
dan de bijgeleverde componenten kan meetfouten tot gevolg hebben. Het 
gebruik van deze leadsets met andere apparatuur dan staat vermeld bij 
‘Toepassing’, kan tot een gevaarlijke aansluiting leiden. 
- Gebruik de elektrode niet indien deze zichtbaar beschadigd is. 
- Modificatie is niet toegestaan.
- Producten voor eenmalig gebruik zijn niet geschikt voor hergebruik. 
Hergebruik verhoogt het risico op kruisinfecties, heeft gevolgen voor de 
nauwkeurigheid van de meting en/of voor de werking van het systeem, of 
veroorzaakt storing doordat vanwege reiniging, desinfectie, hersterilisatie 
en/of hergebruik het product fysiek beschadigd is.

Afvoeren
Dit product en de verpakking dienen te worden verwerkt volgens lokale 
regelingen over milieu en afvalverwijdering. Dit product bevat PVC.

Technische beschrijving
Raadpleeg de gebruikershandleiding van het hostapparaat of neem contact 
op met uw lokale verkoopvertegenwoordiger voor de technische beschrijving.

Bestelinformatie
Neem voor meer informatie contact op met uw lokale vertegenwoordiger of 
ga naar vyaire.com.

Handelsmerken zijn eigendom van hun respectieve eigenaren.

©2019 Vyaire. Vyaire, het Vyaire-logo en Vital Signs zijn handelsmerken van 
Vyaire, Medical Inc., of een van de dochterbedrijven.
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Electrodo espiral fetal para 
Corometrics™
Instrucciones de uso
Figura 1:
(1) Conector
(2) Cables del electrodo
(3) Mecanismo de liberación de los cables
(4) Empuñadura del tubo conductor
(5) Tubo conductor
(6) Tubo guía
(7) Electrodo de referencia
(8) Extremo distal
(9) Punta en espiral

Uso previsto
El electrodo en espiral está destinado a su uso bajo la supervisión directa de 
un facultativo autorizado. Este electrodo está concebido para su uso con un 
monitor fetal electrónico para la monitorización interna de la frecuencia 
cardíaca fetal. El electrodo en espiral obtiene una señal de frecuencia 
cardíaca fetal directa, electrocardiograma fetal (FECG), mediante la 
aplicación o penetración directa en la presentación fetal. 

Instrucciones de uso 
El electrodo en espiral es un accesorio de monitorización fetal estéril y de un 
solo uso. 
El electrodo se conecta al cable o a la placa del miembro inferior de la 
madre. 
Se debe haber roto aguas antes de la aplicación del electrodo en espiral.
Consulte las instrucciones del monitor para comprobar la validez de la señal 
y de los datos obtenidos.

1. Compruebe que la fecha de caducidad es aún válida. Mediante una 
técnica aséptica, abra el envoltorio y extraiga el electrodo en espiral. Estire 
los cables del electrodo si fuera necesario. 
2. La curvatura del tubo guía puede modificarse doblando cuidadosamente el 
tubo hasta alcanzar la curvatura anatómica deseada. 
3. Retraiga el electrodo en espiral hasta que el extremo de la punta en 
espiral se encuentre aproximadamente 2,5 cm dentro del tubo guía.
4. La paciente deberá encontrarse en la posición ginecológica. Realice una 
exploración vaginal e identifique claramente la presentación fetal. Coloque el 
tubo guía firmemente contra la presentación fetal.
5. Sujete firmemente la empuñadura del tubo conductor entre los dedos. 
Haga avanzar el tubo conductor y el electrodo en espiral en ángulo recto 
hasta que el electrodo alcance la presentación fetal. Ejerza una presión 
suave contra la presentación fetal y gire la empuñadura del tubo conductor 
en el sentido de las agujas del reloj hasta que se manifieste una ligera 
resistencia. 
NOTA: El acoplamiento total debería producirse entre 1¼ y 1½ vueltas. El 
acoplamiento viene indicado por una ligera resistencia a continuar la rotación 
y por el retroceso de la empuñadura del tubo conductor. 
6. Comprima los extremos en forma de tijera del mecanismo de liberación del 
cable (consulte la figura 2) y deslice cuidosamente los tubos conductor y guía 
sobre el extremo de los cables y el conector del electrodo en espiral. 
7. Limpie el extremo del conector del electrodo. Introduzca bien el extremo 
del conector en el cable de interfaz de la placa para miembro inferior hasta 
que quede totalmente acoplado. 
8. Coloque la almohadilla de fijación en el cable de interfaz de la placa para 
miembro inferior y colóquesela a la paciente. 
9. Para retirar el electrodo, siga las instrucciones de más abajo. 

Retirada del electrodo en espiral
1. Extraiga el extremo del conector del electrodo en espiral del cable de 
interfaz de la placa para miembro inferior.
2. Para retirar el electrodo en espiral sujete los cables del electrodo tan cerca 
de la presentación fetal como sea posible y gire en sentido contrario a las 
agujas del reloj hasta que se libere de la presentación fetal.
NOTA: No arranque el electrodo de la piel fetal ni separe los cables para 
facilitar la extracción.
3. Inspeccione la punta en espiral para asegurarse de que sigue unida al 
extremo distal. Si la punta en espiral se ha separado del extremo distal, 
extráigala de la presentación fetal mediante una técnica aséptica. 
4. Quite la almohadilla de fijación del cable de interfaz de la placa para 
miembro inferior.

Contraindicaciones
El electrodo no debe aplicarse: a la cara, fontanelas ni genitales del feto, en 
caso de placenta previa, si existe infección genital (p.ej.: herpes, 
estreptococo del grupo B, gonorrea) o síndrome de inmunodeficiencia 
adquirida (SIDA) en la madre, cuando la madre sea portadora confirmada de 
hemofilia y el feto esté afectado o se desconozca si lo está, o cuando no sea 
posible identificar la parte del cuerpo del feto sobre la que se contempla la 
aplicación. 

Advertencias
- No se puede garantizar la esterilidad si el paquete está roto o abierto.
- Al estar la punta del electrodo diseñada para penetrar la epidermis del feto, 
existe la posibilidad de traumatismo, hemorragia e infección. 
- Por lo tanto, se debe utilizar únicamente en condiciones asépticas. Se debe 
haber roto aguas antes de la aplicación del electrodo en espiral. 
- En casos infrecuentes la punta en espiral se puede soltar del extremo distal 
y permanecer en la presentación fetal (consulte el paso 3 en Retirada del 
electrodo en espiral). 
- Use sólo fungibles y accesorios aprobados por GE Healthcare para 
garantizar una medición adecuada y exacta. El uso de componentes 
diferentes a los entregados puede provocar error en la medición. La 
utilización de este dispositivo con cualquier equipo que no figure en el 
apartado “Uso previsto” de las presentes instrucciones puede provocar una 
conexión peligrosa. 
- No utilice el electrodo si presenta signos visibles de daños. 
- Está prohibido realizar cualquier tipo de modificación.
- Los productos de un solo uso no están diseñados para ser reutilizados. La 
reutilización puede suponer un riesgo de contaminación, afectar a la 
precisión de la medición y/o del rendimiento del sistema, o causar un mal 
funcionamiento si el producto ha quedado dañado físicamente debido a una 
limpieza, desinfección, reesterilización y/o reutilización.

Desecho
El producto y el envase deben desecharse de acuerdo con las normativas 
locales medioambientales y de eliminación de residuos. Este producto 
contiene PVC.

Descripción técnica
Si desea obtener una descripción técnica del producto, consulte la guía del 
usuario o el manual del dispositivo host, o póngase en contacto con su 
representante de ventas local.

Información sobre pedidos
Para más información, póngase en contacto con el representante local de 
ventas o visite la página vyaire.com.

Las marcas comerciales son propiedad de sus respectivos titulares.

©2019 Vyaire. Vyaire, el logotipo de Vyaire y Vital Signs son marcas 
comerciales o marcas comerciales registradas de Vyaire Medical, Inc., o una 
de sus filiales.
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Spiralelektrode for fostre for 
Corometrics™
Bruksanvisning 

Figur 1
(1) Kontakt
(2) Elektrodeledninger
(3) Ledningsutløsermekanisme
(4) Drivrørhåndtak
(5) Drivrør
(6) Styrerør
(7) Referanseelektrode
(8) Hub
(9) Spiralspiss

Tiltenkt bruk
Spiralelektroden skal brukes under direkte overvåking av lisensiert 
helsepersonell. Denne tilbehørselektroden skal brukes med en elektronisk 
fostermonitor for intern overvåking av fosterets hjertefrekvens. 
Spiralelektroden innhenter et direkte hjertefrekvenssignal fra fosteret, foster-
elektrokardiogram (FEKG), ved direkte påføring på / penetrering av fosterets 
ledende del. 

Bruksanvisning 
Spiralelektroden er et sterilt fostermonitortilbehør til engangsbruk. 
Elektroden er koblet til kabelen/benplaten som er festet til moren. 
Membranruptur må utføres før spiralelektroden festes.
Se monitorens instruksjoner for å verifisere signal- og datagyldighet.

1. Kontroller at utløpsdatoen fortsatt er gjeldende/gyldig. Åpne pakken og ta 
ut spiralelektroden ved bruk av aseptisk teknikk. Rett ut elektrodeledningene 
om nødvendig. 
2. Krumningen av styrerøret kan endres ved å bøye det forsiktig til ønsket 
anatomisk krumning. 
3. Trekk tilbake spiralelektroden til enden av spiralspissen er omtrent 2,5 cm 
inne i styrerøret.
4. Pasienten skal ligge i dorsal litotomistilling. Utfør en vaginal undersøkelse, 
og identifiser tydelig fosterets ledende del. Plasser styrerøret godt på 
fosterets ledende del. 
5. Hold drivrørhåndtaket godt mellom fingrene. Før inn styrerøret og 
spiralelektroden i en rett vinkel til elektroden når frem til fosterets ledende del. 
Behold forsiktig trykk mot fosterets ledende del og roter drivrørhåndtaket med 
urviseren til det møtes svak motstand. 
MERK: Tilstrekkelig feste bør forekomme innen 1 ¼ til 1 ½ omdreininger. 
Feste indikeres av svak motstand til ytterligere omdreining og rekyl av 
drivrørhåndtaket. 
6. Klyp de sakselignende endene av ledningutløsermekanismen sammen, og 
skyv drivet og styrerørene over ledningene og tilkoblingsenden av 
spiralelektroden. 
7. Rengjør tilkoblingsenden av elektroden. Sett tilkoblingsenden godt inn i 
grensesnittkabelen til benplaten til den er helt tilkoblet. 
8. Fest festeputen på grensesnittkabelen til benplaten, og fest den på 
pasienten. 
9. Følg instruksjonene om fjerning nedenfor for å fjerne elektroden. 

Fjerne spiralelektroden
1. Trekk tilkoblingsenden av spiralelektroden ut fra grensesnittkabelen til 
benplaten.
2. Fjern spiralelektroden ved å gripe elektrodeledningene så nært fosterets 
ledende del som mulig, og drei mot urviseren til den løsner fra fosterets 
ledende del.
MERK: Ikke dra elektroden av fosterhuden eller dra ledninger fra hverandre 
for å gjøre det enklere å fjerne.
3. Undersøk spiralspissen for å kontrollere at den fortsatt er tilkoblet hubben. 
Hvis spiralspissen har løsnet fra hubben, må den fjernes fra fosterets ledende 
del ved bruk av aseptisk teknikk. 
4. Fjern festeputen fra grensesnittkabelen til benplaten.

Kontraindikasjoner
Elektroden skal ikke festes: til fosterets ansikt, fontanelle eller genitalia, når 
placenta previa er til stede, når genitale infeksjoner (f.eks. herpes, gruppe 
B-streptokokker, gonoré) eller morservervet immunsviktsyndrom (AIDS) 
eksisterer, når mor er en bekreftet bærer av hemofili og fosteret enten er 
bærer eller er av ukjent status, eller når det ikke er mulig å identifisere den 
delen av fosterets kropp der det vurderes å feste elektroden. 

Advarsler
– Sterilitet kan ikke garanteres hvis pakken er ødelagt eller åpnet.
– Fordi spissen på denne elektroden er laget for å trenge inn i fosterets 
epidermis, eksisterer muligheten for traumer, blødninger og infeksjoner. 
– Enheten bør derfor bare brukes under aseptiske forhold. Membranruptur 
må utføres før spiralelektroden festes. 
– I sjeldne tilfeller kan spiralspissen løsne fra hubben og bli sittende i 
fosterets ledende del. (Se trinn 3 under Fjerning.) 
– Bruk kun utstyr og tilbehør som er godkjent av GE Healthcare for å få 
riktige og nøyaktige målinger. Bruk av annet tilbehør enn det som følger med 
utstyret, kan medføre feilmålinger. Bruk av denne enheten med annet utstyr 
enn det som er listet opp under Tiltenkt bruk, kan medføre farlige 
sammenkoblinger. 
– Ikke bruk elektroder med synlige tegn på skader. 
– Det er ikke tillatt å utføre noen endringer.
– Produkter til engangsbruk er ikke laget for å brukes om igjen. Gjenbruk kan 
forårsake risiko for krysskontaminasjon, påvirke nøyaktigheten av målinger 
og/eller systemets yteevne, eller forårsake funksjonsfeil som et resultat av at 
produktet har blitt skadet på grunn av rengjøring, desinfisering, resterilisering 
og/eller gjenbruk.

Avfallshåndtering
Dette produktet og innpakningen må kastes i henhold til lokale miljø- og
renovasjonsforskrifter. Dette produktet inneholder PVC.

Teknisk beskrivelse
Du finner en teknisk beskrivelse i vertenhetens brukerveiledning eller -
håndbok, eller du kan kontakte den lokale salgsrepresentanten.

Bestillingsinformasjon
Hvis du vil ha mer informasjon, kan du kontakte den lokale 
salgsrepresentanten eller gå til vyaire.com.

Varemerker tilhører sine respektive eiere.

©2019 Vyaire. Vyaire, Vyaire-logoen og Vital Signs er varemerker eller 
registrerte varemerker for Vyaire Medical, Inc., eller et av dets datterselskaper.
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Elektroda spiralna do monitorów 

Instrukcja stosowania 
Rys. 1

(2) Przewody elektrody
(3) Mechanizm zwalniania przewodu
(4) Uchwyt ruchomej rurki
(5) Ruchoma rurka

(7) Elektroda odniesienia

Zastosowanie

wykwalifikowanego lekarza. Opisywane elektrody pomocnicze przeznaczone 

Instrukcja stosowania 
Elektrody spiralne to jednorazowe, sterylne akcesoria przeznaczone do 
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przepis
Opisywany produkt zawiera PCW.
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pl Português
Vital Signs™

Elétrodo espiral fetal para 
Corometrics™
Instruções de utilização
Figura 1
(1) Conector
(2) Fios do eléctrodo
(3) Mecanismo de libertação dos fios
(4) Pega do tubo condutor
(5) Tubo condutor
(6) Tubo-guia
(7) Eléctrodo de referência
(8) Concentrador
(9) Ponta em espiral

Uso Pretendido
O eléctrodo em espiral destina-se a ser utilizado sob supervisão directa de 
um profissional clínico devidamente habilitado. Este eléctrodo auxiliar 
destina-se a ser utilizado em conjunto com um monitor fetal electrónico para 
monitorização interna do ritmo cardíaco do feto. O eléctrodo em espiral 
permite obter um sinal directo do ritmo cardíaco do feto, electrocardiograma 
fetal (FECG), através da penetração/aplicação directa da parte de 
apresentação fetal. 

Instruções de utilização 
O eléctrodo em espiral é um acessório esterilizado e de utilização única para 
um monitor fetal. 
O eléctrodo é ligado ao cabo/placa das pernas que se encontra preso(a) à 
mãe. 
As membranas devem ser rompidas antes da ligação do eléctrodo em 
espiral.
Consulte as instruções do monitor para verificar a validade do sinal e dos 
dados.

1. Verificar se o produto ainda se encontra dentro da data de validade. 
Utilizando técnica asséptica, abrir a embalagem e remover o eléctrodo em 
espiral. Endireitar os fios do eléctrodo, se necessário. 
2. A curvatura do tubo-guia pode ser alterada dobrando-o cuidadosamente 
para a curvatura anatómica pretendida. 
3. Retrair o eléctrodo em espiral até a extremidade da ponta em espiral estar 
aproximadamente 2,5 cm dentro do tubo-guia.
4. A doente deve encontrar-se na posição de litotomia dorsal. Efectuar um 
exame vaginal e identificar claramente a parte de apresentação fetal. 
Pressionar o tubo-
-guia contra a parte de apresentação fetal com firmeza. 
5. Segurar a pega do tubo condutor com firmeza entre os dedos. Avançar o 
tubo condutor e o eléctrodo em espiral no ângulo adequado até o eléctrodo 
atingir a parte de apresentação. Manter uma pressão suave contra a parte de 
apresentação e rodar a pega do tubo condutor no sentido dos ponteiros do 
relógio até encontrar uma ligeira resistência. 
NOTA: A ligação completa deve ocorrer após 1¼ a 1½ voltas. A ligação é 
indicada por uma ligeira resistência a rotação adicional e pelo recuo da pega 
do tubo condutor. 
6. Apertar as extremidades semelhantes a tesouras do mecanismo de 
libertação dos fios (ver a figura 2) e fazer deslizar cuidadosamente os tubos 
condutor e guia através dos fios e da extremidade do conector do eléctrodo 
em espiral. 
7. Limpar bem a extremidade do conector do eléctrodo. Inserir bem a 
extremidade do conector no cabo de interface da placa das pernas até estar 
completamente encaixado. 
8. Fixar o bloco de ligação no local no cabo de interface da placa das pernas 
e aplicar à doente. 
9. Para remover o eléctrodo, seguir as instruções de remoção indicadas 
abaixo. 

Remover o eléctrodo em espiral
1. Empurrar a extremidade do conector do eléctrodo em espiral para fora do 
cabo de interface da placa das pernas.
2. Remover o eléctrodo em espiral segurando os fios do eléctrodo tão perto 
quanto for possível da parte de apresentação fetal e torcer no sentido 
contrário ao dos ponteiros do relógio até se libertar da parte de 
apresentação.
NOTA: Não puxar o eléctrodo a partir da pele fetal nem afastar os fios para
facilitar a remoção.
3. Inspeccionar a ponta em espiral para assegurar que ainda está ligada ao 
concentrador. Se a ponta em espiral se tiver separado do concentrador, deve 
ser removida da parte de apresentação por meio de técnica asséptica. 
4. Remover o bloco de ligação do cabo de interface da placa das pernas.

Contra-indicações
O eléctrodo não deve ser aplicado: no rosto, nas fontanelas ou nos órgãos 
genitais do feto; na presença de placenta prévia; quando existem infecções 
genitais (por exemplo, herpes, estreptococo do grupo B, gonorreia) ou 
quando a mãe tem síndrome de imunodeficiência adquirida (SIDA); quando a 
mãe é uma portadora confirmada de hemofilia e o estado do feto foi afectado 
ou é desconhecido; ou quando não é possível identificar a parte do corpo 
fetal onde a aplicação é contemplada. 

Avisos
- A esterilidade não pode ser garantida se a embalagem estiver danificada ou 
aberta.
- Como a ponta deste eléctrodo foi concebida para penetrar na epiderme 
fetal, existe a possibilidade de traumatismo, hemorragia e infecção. 
- Como tal, deve ser utilizado apenas em condições assépticas. As 
membranas devem ser rompidas antes da ligação do eléctrodo em espiral. 
- Em casos raros, a ponta em espiral pode soltar-se do concentrador e 
permanecer na parte de apresentação do feto. (Consultar o passo 3 acerca 
da remoção.) 
- Use apenas peças e acessórios aprovados pela GE Healthcare para 
obtenção do correcto e preciso funcionamento da medição. A utilização de 
componentes que não os fornecidos, poderá resultar em erro de medição. A 
utilização deste dispositivo com qualquer equipamento não mencionado na 
secção “Aplicação” destas instruções poderá resultar numa conexão não 
segura. 
- Não utilize o eléctrodo se este apresentar sinais visíveis de danos. 
- Não é permitida a realização de modificações.
- Os produtos para utilização única não devem ser reutilizados. A reutilização 
pode causar um risco de contaminação, afectar a precisão da medição e/ou 
o desempenho do sistema, causar avaria resultante de danificação física do
produto devido a limpeza, desinfecção, nova esterilização e/ou reutilização.

Eliminação
Este produto e a respectiva embalagem devem ser eliminados de acordo 
com as regulações locais ambientais e de eliminação de resíduos. Este 
produto contém PVC.

Descrição técnica
Para obter uma descrição técnica, consulte o manual ou guia do utilizador do 
dispositivo anfitrião, ou contacte o seu representante de vendas local.

Informação para encomenda
Para mais informações, contacte o representante de vendas local da Vyaire
ou visite vyaire.com.

As marcas comerciais são propriedade dos seus respetivos proprietários.

©2019 Vyaire. Vyaire, o logótipo Vyaire e Vital Signs são marcas comerciais 
ou marcas comerciais registadas da Vyaire Medical, Inc. ou de uma das suas 
subsidiárias.

pt Português (Brasil)
Vital Signs™

Eletrodo Espiral Fetal para 
Corometrics™
Instruções de uso
Figura 1
(1) Conector
(2) Fios de eletrodo
(3) Mecanismo de liberação de fio
(4) Garra do tubo da unidade
(5) Tubo da unidade
(6) Tubo guia
(7) Eletrodo de referência
(8) Eixo
(9) Ponta da espiral

Uso pretendido
O Eletrodo Espiral destina-se a ser usado sob supervisão direta de um 
profissional da saúde licenciado. Esse eletrodo acessório destina-se a ser 
usado com um monitor fetal eletrônico para monitoramento interno da 
frequência cardíaca fetal. O Eletro Espiral obtém um sinal direto de 
frequência cardíaca fetal, eletrocardiograma fetal (FECG), por 
aplicação/penetração direta da parte de apresentação fetal. 

Instruções de uso 
O eletrodo espiral é um acessório de monitor fetal estéril e de uso único. 
O eletrodo é conectado à placa de cabo/perna fixada à mãe. 
As membranas devem ser rompidas antes da fixação do eletrodo espiral.
Consulte as instruções do monitor para verificar a validade do sinal e dos 
dados.

1. Verifique se a data de validade ainda é efetiva/válida. Usando técnica 
asséptica, abra o pacote e remova o eletrodo espiral. Alinhe os fios do 
eletrodo, se necessário. 
2. A curvatura do tubo guia pode ser alterada curvando-a cuidadosamente 
até a curvatura anatômica desejada. 
3. Retraia o eletrodo espiral até a ponta da espiral estar aproximadamente 
uma polegada dentro do tubo guia.
4. O paciente deve estar em posição de litotomia dorsal. Realize o exame 
vaginal e identifique claramente a parte de apresentação fetal. Coloque o 
tubo guia firmemente contra a parte de apresentação fetal. 
5. Prenda a garra do tubo da unidade firmemente entre os dedos. Avance o 
tubo da unidade e o eletrodo espiral no ângulo certo até o eletrodo alcançar 
a parte de apresentação. Mantenha pressão suave contra a parte de 
apresentação e gire a garra do tubo da unidade no sentido horário até 
ocorrer uma resistência leve. 
OBSERVAÇÃO: A instalação total deve ocorrer entre 1¼ a 1½ giros. A 
instalação está indicada para resistência leve para rotação adicional e 
retrocesso da garra do tubo da unidade. 
6. Aperte as extremidades tipo tesoura do mecanismo de liberação do fio 
(consulte a figura 2) ao mesmo tempo e cuidadosamente deslize a unidade e 
os tubos guia sobre os fios e a extremidade do conector do eletrodo espiral. 
7. Limpe a extremidade do eletrodo do conector. Insira a extremidade do 
conector firmemente no cabo da interface da placa de perna até estar 
totalmente encaixada. 
8. Fixe a almofada de instalação no local do cabo de interface da placa de 
perna e aplique no paciente. 
9. Para remover o eletrodo, siga as instruções de remoção abaixo. 

Remoção do Eletrodo Espiral
1. Puxe a extremidade do conector do eletrodo espiral para fora do cabo de 
interface da placa de perna.
2. Remova o eletrodo espiral agarrando os fios do eletrodo o mais próximo 
possível da parte de apresentação fetal e torça no sentido anti-horário até 
que fique livre da parte de apresentação.
OBSERVAÇÃO: Não puxe o eletrodo da pele fetal nem puxe os fios em 
separado para facilitar a remoção.
3. Inspecione a ponta da espiral para certificar-se de que ela ainda está 
instalada no eixo. Se a ponta da espiral estiver separada do eixo, remova-a
da parte de apresentação usando técnica asséptica. 
4. Remova a almofada de instalação do cabo de interface da placa de perna.

Contraindicações
O eletrodo não deve ser aplicado: na face fetal, fontanelas ou genitália; 
quando a placenta anterior estiver presente; quando houver infecções 
genitais (por exemplo, herpes, estreptococos Grupo B, gonorréia) ou 
síndrome da deficiência imunológica adquirida (AIDS) materna existir; 
quando a mãe é portadora de hemofilia confirmada e o feto está afetado ou 
tem status desconhecido; ou quando não é possível identificar a parte do 
corpo fetal onde a aplicação será feita. 

Avisos
- A esterilidade não poderá ser garantida se o pacote estiver rompido ou 
aberto.
- Pelo fato de a ponta deste eletrodo ser projetado para penetrar a epiderme 
fetal, existe a possibilidade de trauma, hemorragia e infecção. 
- Por isso, ele deve ser usado somente sob condições assépticas. As 
membranas devem ser rompidas antes da instalação do eletrodo espiral. 
- Em raras circunstâncias, a ponta da espiral pode se libertar do eixo e 
permanecer na parte de apresentação fetal. (Etapa de Etapa de Referência 
3). 
- Utilize somente suprimentos e acessórios aprovados pela GE Healthcare 
para obter uma funcionalidade adequada e precisa da medição. A utilização 
de componentes não fornecidos poderá resultar em erro da medição. A 
utilização desse dispositivo com qualquer equipamento não listado em "Uso 
Pretendido" poderá resultar em conexão com riscos. 
- Não utilize o eletrodo se você observar quaisquer sinais visuais de dano. 
- Modificações não são permitidas.
- Produtos de uso único não devem ser reutilizados. A reutilização poderá 
causar risco de contaminação cruzada, afetar a precisão da medicação e/ou 
o desempenho do sistema ou causar funcionamento defeituoso como 
resultado de dano físico do produto devido a limpeza, desinfecção, re-
esterilização e/ou reutilização.

Descarte
O produto e o pacote devem ser descartados de acordo com o as 
regulamentações ambientais locais e de descarte de resíduos. Esse produto 
contém PVC.

Descrição técnica
Para descrição técnica, consulte o guia ou manual do usuário do dispositivo 
original ou entre em contato com seu representante de vendas local.

Informações sobre pedidos
Para obter mais informações, entre em contato com seu representante de 
vendas local ou visite vyaire.com.

As marcas comerciais pertencem a seus respectivos proprietários.

©2019 Vyaire. Vyaire, o logotipo Vyaire e Vital Signs são marcas comerciais 
ou marcas comerciais registradas da Vyaire Medical, Inc. ou de uma das 
suas afiliadas.

pt-BR
Vital Signs™

Electrod fetal în form
pentru Corometrics™

Figura 1
(1) Conector
(2) Firele electrodului
(3) Mecanism de degajare a firului
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(6) Tub de ghidare
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Sikiön spiraalielektrodi 
Corometrics™-monitoriin
Käyttöohjeet
Kuva 1
(1) Liitin
(2) Elektrodin johdot
(3) Johdonvapautusmekanismi
(4) Ohjauskanavan kahva
(5) Ohjauskanava
(6) Ohjausputki
(7) Referenssielektrodi
(8) Keskiö
(9) Spiraalikärki

Käyttötarkoitus
Spiraalielektrodi on tarkoitettu käytettäväksi pätevän terveydenhuollon 
ammattilaisen valvonnassa. Tämä elektrodi on elektronisen sikiömonitorin 
lisävaruste, jota käytetään sikiön sykkeen sisäiseen monitorointiin. 
Spiraalielektrodi tuottaa sikiön suoran sykesignaalin eli sikiön 
elektrokardiogrammin (EKG:n), kun se on kiinnitettynä sikiön tarjoutuvaan 
osaan. 

Käyttöohjeet 
Spiraalielektrodi on steriili ja kertakäyttöinen sikiömonitorin lisävaruste. 
Elektrodi liitetään äitiin kiinnitettyyn kaapeliin tai säärilevyyn. 
Kalvot on murrettava ennen spiraalielektrodin kiinnitystä.
Tarkista signaalin ja tietojen kelpoisuus monitorin käyttöohjeen mukaisesti.

1. Varmista, ettei elektrodin viimeinen käyttöpäivä ole umpeutunut. Avaa 
pakkaus aseptiikkaa noudattaen ja poista spiraalielektrodi pakkauksesta. 
Suorista elektrodin johdot tarvittaessa. 
2. Ohjausputken käyryyttä voidaan muuttaa taivuttamalla se varovasti 
haluttuun anatomiseen käyryyteen. 
3. Vedä spiraalielektrodia taaksepäin, kunnes spiraalikärki on noin 2,5 cm 
ohjausputken sisällä.
4. Potilaan on oltava selinmakuulla litotomia-asennossa. Tee sisätutkimus ja 
etsi selvästi sikiön tarjoutuva osa. Aseta ohjausputki tiukasti sikiön 
tarjoutuvaa osaa vasten. 
5. Pitele ohjauskanavan kahvaa tiukasti sormiesi välissä. Vie ohjausputkea ja 
spiraalielektrodia suorassa kulmassa, kunnes elektrodi saavuttaa tarjoutuvan 
osan. Pidä yllä varovaista painetta tarjoutuvaa osaa vasten ja kierrä 
ohjauskanavan kahvaa myötäpäivään, kunnes tunnet pientä vastusta.
HUOMAUTUS: Täysi kiinnitys tapahtuu kiertämällä 1¼–1½ kierrosta. 
Kiinnittymisen huomaa pienestä lisäkierron vastuksesta sekä ohjauskanavan 
kahvan ponnahduksesta. 
6. Purista johdonvapautusmekanismin (katso kuva 2) saksia muistuttavat 
päät yhteen ja liu'uta ohjausputki ja ohjauskanava johtojen päälle ja 
spiraalielektrodin liitinpään yli. 
7. Pyyhi elektrodin liitinpää puhtaaksi. Työnnä liitinpäätä tiukasti säärilevyn 
liitoskaapeliin, kunnes se on täysin kiinnittynyt. 
8. Kiinnitä kytkentäalusta paikoilleen säärilevyn liitoskaapeliin ja kiinnitä se 
potilaaseen. 
9. Kun haluat poistaa elektrodin, noudata seuraavia ohjeita. 

Spiraalielektrodin poistaminen
1. Vedä spiraalielektrodin liitinpää ulos säärilevyn liitoskaapelista.
2. Poista spiraalielektrodi ottamalla kiinni elektrodin johdoista 
mahdollisimman läheltä sikiön tarjoutuvaa osaa ja vääntämällä vastapäivään, 
kunnes se irtoaa tarjoutuvasta osasta.
HUOMAUTUS: Älä vedä elektrodia sikiön ihosta tai vedä johtoja erilleen, jotta 
poistaminen on helpompaa.
3. Tarkasta spiraalikärki ja varmista, että se on yhä kiinnittynyt keskiöön. Jos 
spiraalikärki on irronnut keskiöstä, poista se tarjoutuvasta osasta aseptisella 
tekniikalla. 
4. Poista kytkentäalusta säärilevyn liitoskaapelista.

Käytön esteet
Elektrodia ei saa käyttää sikiön kasvoihin, aukileisiin tai sukupuolielimiin; kun 
äidillä on eteisistukka; kun sikiöllä tai äidillä on sukupuolielinten infektio (esim. 
herpes, ryhmän B streptokokki, tippuri) tai immuunikato (AIDS); kun äidillä on 
tunnetusti hemofiliaa ja se joko vaikuttaa sikiöön tai sikiön tilaa ei tiedetä; tai 
kun ei voida erottaa sikiön vartalon osaa, johon elektrodi aiotaan asettaa. 

Varoitukset
- Steriiliyttä ei voida taata, jos pakkaus on rikki tai avattu.
- Koska elektrodin kärki on suunniteltu läpäisemään sikiön orvaskesi, on 
olemassa vaurioiden, verenvuodon ja infektion mahdollisuus. 
- Elektrodia on siten käytettävä vain aseptisissa olosuhteissa. Kalvot täytyy 
murtaa ennen spiraalielektrodin kiinnitystä. 
- Harvinaisissa tapauksissa spiraalikärki voi murtua ja irrota keskiöstä ja 
jäädä sikiön tarjoutuvaan osaan. (Katso poistovaihe 3.) 
- Käytä ainoastaan GE Healthcaren hyväksymiä tarvikkeita ja lisävarusteita, 
jotta mittaus toimii varmasti oikein ja mittaukset ovat tarkkoja. Muiden kuin 
laitevalmistajan suosittelemien tarvikkeiden käyttö saattaa aiheuttaa 
virheellisen mittaustuloksen. Laitteen käyttö muiden kuin "Käyttötarkoitus"-
kohdassa mainittujen laitteiden kanssa saattaa johtaa vaarallisiin liitoksiin. 
- Älä käytä vahingoittunutta elektrodia. 
- Tuotetta ei saa muokata.
- Kertakäyttöisiä tuotteita ei saa käyttää uudelleen. Uudelleenkäyttö voi 
aiheuttaa tartuntavaaran, vaikuttaa mittaustulosten tarkkuuteen ja/tai 
järjestelmän suorituskykyyn tai aikaansaada toimintahäiriön johtuen tuotteen 
vaurioitumisesta puhdistuksen, desinfioinnin, uudelleensteriloinnin ja/tai 
uudelleenkäytön takia.

Hävittäminen
Tuote ja pakkaus on hävitettävä paikallisten ympäristöä ja jätteiden 
hävittämistä koskevien säädösten mukaisesti. Tuote sisältää PVC-muovia.

Tekniset tiedot
Katso tekniset tiedot isäntälaitteen käyttöoppaasta tai ota yhteys paikalliseen 
myyntiedustajaan.

Tilaustiedot
Lisätietoja saat ottamalla yhteyden paikalliseen myyntiedustajaan tai 
käymällä osoitteessa vyaire.com.

Tavaramerkit ovat omien omistajiensa omaisuutta.

©2019 Vyaire. Vyaire, Vyaire-logo ja Vital Signs ovat Vyaire Medical, Inc:n tai 
sen tytäryhtiöiden tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä.
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Fosterspiralelektrod för 
Corometrics™
Bruksanvisning 

Figur 1
(1) Kontaktdon
(2) Elektrodledningar
(3) Frigöringsmekanism för ledning
(4) Genomföringsrör, grepp
(5) Genomföringsrör
(6) Styrrör
(7) Referenselektrod
(8) Koppling
(9) Spiralspets

Avsedd användning
Spiralelektroden är avsedd för användning under direkt överinseende av 
licensierad vårdpersonal. Tillbehörselektroden är avsedd för användning med 
en elektronisk fostermonitor för invärtes övervakning av fostrets hjärta. 
Spiralelektroden upprättar en direkt signal för fostrets hjärtfrekvens, 
fosterelektrokardiogram (FEKG), genom direkt applicering/penetrering av 
fostrets föregående del. 

Användarinstruktioner 
Spiralelektroden är ett sterilt engångstillbehör till fostermonitorn.
Elektroden är ansluten till kabel-/benplattan som sitter fast på modern. 
Fosterhinnorna måste punkteras innan spiralelektroden sätts fast.
Se bruksanvisningen för monitorn för att bekräfta signal- och datagiltighet.

1. Kontrollera att utgångsdatumet inte har passerats. Använd ett aseptiskt 
tillvägagångssätt när paketet öppnas och ta ur spiralelektroden. Räta ut 
elektrodledningarna om nödvändigt. 
2. Styrrörets böjning kan ändras genom att det försiktigt böjs till önskad 
anatomisk böjning. 
3. Dra in spiralelektroden tills spiralspetsens ände är ungefär 2,5 cm in i 
styrröret.
4. Patienten bör vara i litotomiläge. Utför en vaginal undersökning och 
identifiera med säkerhet föregående fosterdel. Placera styrröret stadigt mot 
föregående fosterdel. 
5. Håll genomföringsrörets grepp stadigt mellan fingrarna. För fram 
genomföringsröret och spiralelektroden i en rät vinkel tills elektroden når 
föregående fosterdel. Bibehåll måttligt tryck mot föregående fosterdel och 
rotera genomföringsrörets grepp medsols tills svagt motstånd möts. 
Obs! Fullständig fastsättning bör ske inom 1¼ till 1½ varv. Fastsättning 
indikeras genom svagt motstånd till ytterligare rotation och återgång av 
genomföringsrörets grepp. 
6. Kläm ihop de saxliknande ändarna av frigöringsmekanismen för 
ledningarna (se figur 2) och dra försiktigt genomförings- och styrrören över 
ledningarna och kopplingsänden av spiralelektroden. 
7. Torka rent kopplingsänden av elektroden. Sätt fast kopplingsänden 
ordentligt i interfacekabeln för benplattan så att den sitter stadigt. 
8. Säkra fastsättningsdynan på interfacekabeln för benplattan och sätt fast på 
patienten. 
9. Följ instruktionerna nedan när du ska ta bort elektroden. 

Ta bort spiralelektroden
1. Dra ur spiralelektrodens kopplingsände ur interfacekabeln för benplattan.
2. Ta bort spiralelektroden genom att ta tag i elektrodledningarna så nära 
föregående fosterdel som möjligt och vrid motsols tills den lossnar från 
föregående fosterdel.
Obs! Dra inte bort elektroden från fostrets hud och dra inte isär ledningarna 
för att underlätta borttagandet.
3. Inspektera spiralspetsen för att säkerställa att den fortfarande är ansluten 
till kopplingen. Om spiralspetsen har lossnat från kopplingen ska den tas bort 
från föregående fosterdel med aseptisk teknik. 
4. Ta bort fastsättningsdynan från interfacekabeln för benplattan.

Kontraindikationer
Elektroden ska inte appliceras på: fostrets ansikte, fontaneller eller 
könsorgan; när placenta praevia är fallet; när modern har könssjukdomar 
(t.ex. herpes, streptokocker grupp B, gonorré) eller AIDS; när det är bekräftat 
att modern har blödarsjuka och fostret antingen är drabbat eller är av okänd 
status; eller när det inte är möjligt att identifiera föregående fosterdel där den 
tänkta appliceringen ska göras. 

Varningar
- Sterilitet garanteras inte om förpackningen är trasig eller har öppnats.
- Eftersom elektrodens spets är utvecklad för att penetrera fostrets epidermis 
finns det risk för trauma, kraftig blödning och infektion. 
- Den bör därför endast användas under aseptiska förhållanden. -
Fosterhinnorna måste punkteras innan spiralelektroden sätts fast. 
- I sällsynta fall kan spiralspetsen lossna från kopplingen och bli kvar i 
föregående fosterdel. (Referens – Borttagning, steg 3.) 
- Använd endast tillbehör godkända av GE Healthcare för att säkerställa 
korrekt och noggrann mätning. Använd inte tillbehör från andra tillverkare 
eftersom det kan förorsaka felaktig mätning. Användning av denna utrustning 
med annan utrustning än den som är listad i ”Avsedd användning” kan 
resultera i farliga anslutningar. 
- Använd aldrig elektroden om den har synliga tecken på skador. 
- Inga ändringar är tillåtna.
- Produkter för engångsbruk är inte avsedda att återanvändas. 
Återanvändning kan förorsaka smittspridning, påverka mätningens 
noggrannhet och/eller systemprestanda eller felfunktion som ett resultat av 
att produkten har skadats fysiskt beroende på rengöring, desinfektion, 
återsterilisering.

Hantering av förbrukade komponenter
Produkten och förpackningen ska kasseras i enlighet med gällande miljö- och 
avfallsbestämmelser. Produkten innehåller PVC.

Teknisk beskrivning
Läs i användarhandboken till värdenheten om du vill ha en teknisk 
beskrivning eller kontakta den lokala säljrepresentanten.

Beställningsinformation
För ytterligare information, kontakta din lokala försäljningsrepresentant eller 
besök visit vyaire.com.

Varumärken tillhör sina respektive ägare.

©2019 Vyaire. Vyaire, Vyaire-logotypen och Vital Signs är varumärken eller 
registrerade varumärken som tillhör Vyaire Medical, Inc. eller något av dess 
dotterbolag.
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Corometrics™ için Fetal Spriral 
Elektrot

(1) Konektör
(2) Elektrot telleri

(7) Referans elektrot
(8) Göbek
(9) Spiral uç

1. Son kullanma tarihinin hala geçerli 

tellerini düzeltin. 

getirilebilir. 

geri çekin.

6. 

üzerinden dikkatlice sürün.
7. Elektrodun konektör ucunu silerek temizleyin. Konektör ucunu, tam olarak 

Spiral Elekt

çekin.

Kontrendikasyonlar
Elektrodun umlar: fetal yüzey, fontanel veya 

-
- Bu elektrot ucu fetal epider

-

-

-
GE

-
-
- Yeniden

sterilizas

Atma

vyaire.com adresini ziyaret edin.

Ticari markalar kendi sahiplerinin mülkiyetindedir.

©2019 Vyaire. Vyaire, Vyaire logosu ve Vital Signs, Vyaire Medical, Inc. 
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Corometrics™向向け胎児用スパイラル

電極 

取扱説明書  

図 1 
（1）コネクタ 
（2）ワイヤ 
（3）レバー 
（4）ハンドル 
（5）ドライブチューブ 
（6）ガイドチューブ 
（7）リファレンス電極 
（8）ハブ 
（9）スパイラル電極 

用途 
このスパイラル電極は、認可された医療関係者の直接監視下で使用するこ
とを前提としています。この付属電極は、胎児心拍数の内部モニタリング用
に胎児監視装置と併用するためのものです。このスパイラル電極を胎児先進
部に直接適用/挿入することによって、直接の胎児心拍数信号、胎児心電図
（FECG）を取得します。 

使用方法  
このスパイラル電極は、殺菌された、シングルユースの胎児監視用アクセサ
リです。 
この電極は、母体に固定されたケーブル/ FECGに接続します。 
スパイラル電極を取り付ける前に、破膜する必要があります。 
信号とデータの有効性を確認するには、モニタの取扱説明書を参照してくだ
さい。 
1. 有効期限が有効であることを確認します。無菌操作で包装を開き、スパイ
ラル電極を取り出します。必要に応じて電極線をまっすぐにします。 
2. ガイドチューブの湾曲は患者にあわせ変更できます。慎重に力を加え湾曲
させてください。 
3. スパイラル電極の先端が約 2.5 cm ガイドチューブの中に入るまで、ハン
ドルを引き戻します。 
4.患者は、砕石位とします。内診を行い、胎児の先進部がどの部位であるの
かを特定します。胎児の先進部に確実にガイドチューブの先端を接触させて
固定します。
5.ハンドルをしっかりつかみます。ドライブチューブとスパイラル電極を先
進部に対して直角に前進させ、電極が先進部に接触するまで挿入します。先
進部に若干圧をかけながら、弱い抵抗を感じるまで、ハンドルを時計方向に
回します。
注：1¼回転から 1½回転で十分に装着できます。さらに回転すると弱い抵
抗を感じ、ハンドルが巻き戻るため、装着が確認されます。
6.レバーの先端を挟んで閉じ（図 2を参照）、ワイヤを開放します。ドライ
ブチューブとガイドチューブを引き抜き、ワイヤのみを留置します。
7.コネクタの清拭後、コネクタの先端を FECGケーブルに挿入し、確実に
接続します。
8. FECGケーブルの所定の位置にアタッチメントパッドを接続し、患者に装
着します。
9.電極を取り外すには、以下の抜去手順に従ってください。

スパイラル電極の抜去 
1. スパイラル電極のコネクタを引き、FECG ケーブルから外します。 
2. 可能な限り胎児の先進部の近くでワイヤをつかみ、先進部から離れるまで
反時計方向に回転させスパイラル電極を取り外します。 
注：胎児の皮膚から電極を引き剥がしたり、ワイヤを引っ張らないでくださ
い。 
3. スパイラルチップを検査し、スパイラルハブに取り付けられているか確認
します。スパイラルチップがハブから離れている場合は、無菌操作で先進部
から取り外します。 
4. FECG ケーブルからアタッチメントパッドを取り外します。 

禁忌 
以下の部位および場合には、電極を装着しないでください。胎児の顔面、泉
門、生殖器に対して；前置胎盤がある場合；性器感染症（ヘルペス、B 群連
鎖球菌、淋疾等）または母体に後天性免疫不全症候群（AIDS）がある場合；
母体が血友病キャリアであることが確認され、胎児が罹患状態であるか、ま
たは不明である場合；装着考慮時に胎児の体の部位を特定できない場合。 

警告 
- パッケージが破損したり開封されている場合は、無菌性を保証できません。 
- 本電極の先端は胎児の表皮に刺入するように設計されているため、外傷、
出血、感染を生ずる恐れがあります。 
- よって、本品は必ず無菌状態で使用してください。スパイラル電極は、破
膜後に装着する必要があります。 
- まれに、スパイラルチップがスパイラルハブから外れ、胎児の先進部に残
る恐れがあります。（抜去手順 3 参照）  
- 測定を適正かつ正確に行うには、GE Healthcare が承認したサプライ品とア
クセサリのみを使用してください。指定外のサプライ品を使用した場合、測
定エラーが生じることがあります。本製品を「用途」に記載のない機器で使
用すると、接続による有害事情が生じる恐れがあります。 
- 損傷の視覚的形跡を確認できる場合は、電極を使用しないでください。 
- 改造は禁止されています。 
- シングルユース製品は、再利用するように設計されていません。再利用は
クロス汚染のリスクをもたらしたり、測定精度やシステム性能に影響を及ぼ
したり、洗浄、殺菌、再滅菌、および再利用による製品の物理的損傷の結果
として機能不全を引き起こすおそれがあります。 

廃棄 
この製品およびパッケージは、地域の環境および廃棄物処理規則に従って廃
棄してください。この製品には PVC が含まれています。 

技術的詳細 
技術的詳細については、ホスト装置ユーザーガイドまたはマニュアルを参照
するか、最寄りの販売代理店にお問い合わせください。 

注文情報 
詳細については、最寄りの販売担当者にお尋ねいただくか、vyaire.com にア
クセスしてください。 

登録商標は、各所有者に帰属します。 

 

©2019 Vyaire. Vyaire、Vyaire のロゴ、Vital Signs は Vyaire Medical, Inc.ま

たはその一 関連会社の商標または登録商標です。 
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Fetálna špirálová elektróda k 
monitoru Corometrics™
Návod na použitie 

Obrázok 1
(1) Konektor
(2) Drôty elektródy

(7) Refe
(8) Hrdlo
(9) Špirálový hrot

Plánované použitie

kvalifikovaného lekára zdravotnej starostlivosti. Táto pomocná elektróda je 
elektronickým monitorom plodu na vnútorné 

monitorovanie srdcovej frekvencie plodu. Špirálová elektróda získava priamy 
signál srdcovej frekvencie plodu, elektrokardiogram plodu (FEKG), priamou 

Pokyny na používanie 
Špirálová elektróda je 
použitie. 
Elektróda je pripojená ku káblu/nožnej platni upevnenej na matke. 

ynov k monitoru.

technikou otvorte obal a vyberte špirálovú elektródu. Ak je to potrebné, 
narovnajte drôty elektródy. 

nutím 
na požadované anatomické zakrivenie. 

te vaginálne 

špirálovú elektródu držte v pravom uhle, kým elektróda nedosiahne 

mierny odpor. 
e

(pozri obrázok 2) dohromady a opatrne zasúvajte vodiacu a navádzaciu 
nektorovom konci špirálovej elektródy. 

vložte do kábla rozhrania nožnej platne, kým sa plne nezapojí. 
8. Prípojnú podložku zaistite na kábel rozhrania nožnej platne a aplikujte 
na pacientku. 

uvedených nižšie. 

Odstránenie špirálovej elektródy
1. Konektorový koniec špirálovej elektródy vytiahnite z kábla rozhrania nožnej 
platne.

seba s

Kontraindikácie
Elektróda sa nesmi

herpes, streptokok skupiny B, kvapavka) alebo syndróm získaného zlyhania 

plod je postihnutý alebo jeho stav nie je známy; alebo ak nie je možné 

Varovania
–
– ot tejto elektródy je navrhnutý tak, aby prenikol cez 

–

– V zriedkavých p
vo
– Pre správnu a presnú funkciu merania používajte iba zariadenia 
a
a
za následok chybu merania. Používanie tohto prístroja s

–
nepoužívajte. 
– Žiadne úpravy nie sú povolené.
–

a/alebo výkon systému ale

opakovanej sterilizácie a/alebo opakovaného používania.

Likvidácia
adeniami 

o ochrane životného prostredia a likvidácii odpadu. Tento produkt obsahuje 
PVC.

Technický opis
Technický opis nájdete v
alebo ho získate od miestneho obchodného zástupcu.

Objednávacie údaje

zástupcu alebo navštívte webovú stránku vyaire.com.

Ochranné známky sú vlastníctvom ich príslušných vlastníkov.

©2019 Vyaire. Vyaire, logo Vyaire a Vital Signs sú ochranné známky alebo 
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Fetalne spiralne elektrode za 
Corometrics™
Uputstvo za upotrebu
Slika 1

(2) Elektrodne žice

(5) Pogonska cev

(7) Referentna elektroda
ište

(9) Spiralni vrh

Namena

licenciranog zdravstvenog radnika. Ova dodatna elektroda je namenjena da 
se koristi sa elektronskim monitorom fetusa za unutrašnji monitoring brzine 
pulsa fetusa. Spiralna elektroda prima direktan signal brzine pulsa fetusa, 
elektrokardiogram fetusa (FEKG), direktnom primenom/penetracijom na delu 

Uputstvo za upotrebu 
Spiralna elektroda je sterilna jednokratna dodatna oprema za monitor za
fetus. 

Pogledajte uputstva za monitor da biste potvrdili ispravnost signala i 
podataka.

1. Proverite da li je datu
otvorite pakovanje i izvadite spiralnu elektrodu. Ispravite elektrodne žice ako 
je potrebno. 
2.
željenu anatomsku zakrivljenost. 
3. e spiralnu elektrodu sve dok kraj spiralnog vrha ne bude oko 2,5 

4. Pacijent treba da bude u dorzalno litotomnom položaju. Uradite vaginalni 

cev na deo 
5.
spiralnu elektrodu pod pravim uglom sve dok elektroda ne stigne do dela 

icu pogonske cevi u smeru kretanja kazaljke na satu sve dok se 
ne oseti blagi otpor. 

vi. 
6.

7.
interfejs kabla sve dok ne bude sasvim spojen. 
8.
interfejs kabla i stavite na pacijenta. 
9. Da biste uklonili elektrodu, pratite uputstva za uklanjanje u nastavku. 

Uklanjanje spiralne elektrode
1.
2.

suprotnom od kretanja 

olakšalo uklanjanje.
3.

4.

Kontraindikacije
Elektroda NE treba da se postavlja: na lice fetusa, fontanelu ili genitalije; 
kada postoji odvajanje posteljice; kod genitalnih infekcija (npr. herpes, 

hemofilije koja je prešla na fetus ili je status nepoznat; odnosno kada nije 

Upozorenja
-
- S obzirom na to da je vrh ove elektrode dizajniran za prodiranje u epidermis 

-

-

-
odobrio GE

-
- Nisu dopuštene nikakve izmene.
- Jednokratni pribor nije pravljen za ponovnu upotrebu. Ponovna upotreba 

- -
-

dezinfekcijom, ponovnom sterilizacijom i/li upotrebom.

Odlaganje
Ovaj proizvod i pakovanje treba da se odlože prema lokalnim regulacijama za 
odlaganje i okoliš. Ovaj proizvod sadrži PVC.

Za dodatne informacije obratite se lokalnom predstavniku prodaje ili posetite 
vyaire.com.

©2019 Vyaire. Vyaire, logotip Vyaire i Vital Signs su robne marke ili 
registrovane robne marke kompanije Vyaire Medical, Inc. ili neke sa njom 
povezane kompanije.
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